
A magyarság 
. , , 

i komoly kisebbségi sorscsapás 

A el fogja tudni viselni még azt a 

. 

ana t 1 1s zunyogesipést is, mely a Cuvan- 

" 1gyik munkatársa részéről érte. 

muuiáz sajtószunyosg, amelynek létezésé- 

ddig nem tudott a világ, nem volt 
Matindó a magyar ujságirókkal 

„tt az egyik miniszter által rende- 

sajtófogadtatáson megjelenni. 

erre a Cuvantul ki- 

vagy pedig vele 

a inditotta-e 

lségi szakértőjét, 

egesett az egyszeri kis fiu esete, 

apokon keresztül azért hordta 

san orrát, mert apja nadrágjá- 

apott - mellényt. Majdnem el- 

ük: a kisebbségi miniszterhez 

art elmenni a kisebbségi uj- 

kal együtt a Cuvantul kis át- 

ott mellényese. 

Dobosan főpolgármester 
svári magyar szinház ügyében 

ett nyilatkozataiban nem egy- 

ett tanuságot a kisebbségi szin- 

észettel szemben táplált jóindula- 
és jóakaratáról. Ezekre a szép 

ra azonban rácáfolni látszanak 

s tények, melyek bizonyára nem 

a főpolgármester minden elis- 

re méltó, őszinte intencióit. Ugy 

igyanis a dolog, hogy minden ro- 

iai kencesszionált szintársulat az 

ég bármely városában játszhatik, 

szükséges helyhatósági engedélyt 

zerzi. Ezt a -helyhatósági enge- 

pedig a főpolgármester adja ki. 

ol áll Temesvár bármely kisebb- 

lakósától, hogy a román sziné- 

k itt akadályokat akarna utjába 
iteni, azonban a Temesvárott ven- 

zerepelni akaró román szintársu- 

k játszási idejét talán lehetséges 

ugy beosztani, hogy ez ne okoz- 

pótolhatatlan anyagi károkat a 

ar társulatnak. A játékidő beosz- 

káros volta abban nyilvánul, 

mint e hónap hátralevő idejé- 

is - a román szinészek előadása 

agyar társulat játékidejét három- 

is egy-két napra megszakitja. 

Alevan tagu társulattal egy-két 

ta akármilyen közeli városkába, 
v faluba átrándulni, olyan költsé- 

ijelent, hogy azt semmiféle, még 
mn telt ház sem hozhatja be. A fő- 
ármester intencióit ismerve és ed- 

tanusitott jóindulata tudatában, 

osak vagyunk benne, hogy fog 

mn megoldást találni, mely a ro- 

t szinmüvészet érdekeinek sérelme 

kül biztositja a magyar szinház 

ásainak kontinuitását és ezzel a 

lat (entartásának anyagi lehető- 

t. Nem a román társulatok 
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szereplésének időbeli megrövidité- 

van szó, hanem csupán arról, 

ya magyar társulat játékidej
éből 

másra következő napokat bocsás- 

ak a román szinészek rendelkezé- 

Nem kételkedünk benne, hogy 

san főpolgármester helyes érzék- 

megértéssel kedvezően oldja 

ezt a könnyen megoldható pro- 

ügyi minisztert, 

idő- 

Ara 5 lei, Bukarestben Ő lei 

Sulyos vádakat emeltek 
a sziguranca egyik főnökhelyettese ellen 

Temesvár, október 17. 

A teniesvári ügyészség előtt érde- 

kes feljelentés fekszik, amely - ha 

adatai valóknak bizonyulnak - szen- 

zációs leleplezése lesz a sziguranca 

egyik főnökhelyettesének. A feljelen- 

tést Ruilan Trifu sziguranca első 

osztályu detektiv és több társa tették 

DPuru lon szigurancai alfőnök ellen. 

A feljelentéspben a legkülönbözőbb 

visszaélésekkel vádolják meg Durut. 

Érdekes, hogy a feljelentésben nem 

pusztán a vádak felsorolására szorit- 

Megalakult az uj magyar kormány 

koznak, hanem csatolnak számos nyi- 

latkozatot olyan személyektől, akik 

Duru visszaéléseiről tudtak. A vádak 

szerint még attól sem riadt vissza, 

hogy betörőkkel, tolvajokkal és csem- 

pészekkel cimboráljon és azok üzelmei- 

ből basznot huzzon. Nem tisztelte a 

levéltitok szentségét senmn Duru, - 

mondja a feljelentés. 

A feljelentés adataira különben 

még visszatérünk. Az érdekes ügy, 

amelynek iktatási száma 2789, Bra- 

descu Virgil vezető ügyésznél van, 

aki szemelyesen vezeti a vizsgálatot. 

Scitovszky Béla belügyminiszter, Walkó Lajos külügy- 

miniszter és Hermann Miksa kereskedelemügyi miniszter 

Budapest, október 16. 

A magyarországi kormányválság, 

amely csupán demonstrativ jellegü 

volt, a tegnapi nappal befejezést nyert 

és az uj kormány tagjai hétfőn már 

elfoglalják hivatalukat. A kormány 

feje továbbra is Bethlen István 

gróf maradt, akit H orthy Miklós 

kormányzó legteljesebb 

bizalmáról biztositott 

a jövőre vonatkozólag is. Uj vezetőt 

kapott a belügyminiszterium, ameny- 

nyiben Rakovszky Iván eddigi 

belügyminiszter helyét Scitovszky 

Béla a nemzetgyülés elnöke foglalja 

el. Saját kérésére felmentette a kor- 

mányzó Walkó Lajos kereskedel
em- 

aki az uj kabinetben 

külügyminiszter lesz, amely tárca 
teen- 

dőit eddig is ideiglenesen ellátta. Az 

nuj kormány kereskedelemügyi minisz- 

tere Hermann Miksa képviselő, mü- 

egyetemi tanár lett. 

Horthy Miklós kormányzó a kor- 

mányválsággal kapcsolatban Bethlen 

miniszterelnökhöz 

a következő levelet 

intézte: 

A frankper kuriai itélete után a 

kormány kötelességének tartotta a bi- 

zalmi kérdést felvetni és ennek köv
et- 

keztében beadta lemondását. Elisme- 

rem ezt a motivumot, ennek ellenére 

azonban a lemondást nem fogadhatom 

el, mert bizalmam változatlan és szük- 

ségesnek tartom, hogy ön maradjon 

meg továbbra is a kormány élén. Szá- 

mitok ezentul is az ország érdekében 

az ön tevékenységére. 

Az uj kormányalakitással kapcso- 

latosan a kormányzó Rakovszkynak 

és Walkónak a polgári érdemkereszt 

elsőosztályát adományozta. Felmentet- 

te továbbá a kormányzó Koszó Ist- 

ván és Neubauer államtitkárokat, 

akik saját kérelmükre távoznak he- 

lyükről. Egyébként a kormány össze- 

tételében más személyi változás nem 

következett be. 
Scitovszky Béla, 

az uj belügyminiszter 

mindössze negyvennyolc éves és régeb- 

ben Nógrád vármegyében közigazga- 

tási pályán müködött. A nagyszécsenyi 

kerület megválasztotta képviselőnek 

és a parlamentben kiváló képességei- 

vel nagy tekintélyt szerzett magának. 

1917-ben az országgyülés egyik alel- 

nöke lett, utóbb pedig a nemzetgyülés 

elnöki tisztjét töltötte be. A sajtónak 

tett nyilatkozatában hangoztatta, hog
y 

mint belügyminiszter legfőbb feladat
á- 

nak a közigazgatás fejlesztését fogja 

tekinteni. 

Hermann Miksa, a kormány 
uj 

kereskedelemügyi minisztere, aki je- 

m.. 
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hosszabb ideig müködött. Pénztárke- 

lenleg ötvennyolc éves, a selmeczbá- 

nyai erdészeti és bányászati főiskola 

tanára volt, majd a budapesti müegye- 
tem rendes tanárának nevezték ki. A 

bolsevizmus letörése után kezdett csak 

politikával foglalkozni. A sajtónak 
kijelentette, hogy mint kereskedelem- 

ügyi miniszter, programja elsősorban 

az lesz, hogy 

szabadon hagyja fejlődni 

azokat az erőket, amelyek maguk csi- 

nálták meg mindenütt az ipart és ke- 
reskedelmet. A kereskedelmi szerző- 

déseket illetőleg az eddig megkezdett 

uton kiván haladni. É 

Bethlen miniszterelnök hétfőn mu- 

tatkozik be uj kormányával a nemzet- 
gyülésen, ahol az ellenzék nevében 

Rassay Károly válaszol majd a 

miniszterelnök bemutatkozó beszédére. 

........................... 

A drága utazást 
egy vasuti pénztárosnó még jobban 

megdarágitja 

Temesvár, október 17. 

A józsefvárosi vasuti állomás egyik 

személypénztáránál, a mely hivatalo- 

san az A. jelzést viseli, megjelent 

egy állami tisztviselő és Bukarestbe 

személyzeti jegyet kért. A pénztáros- 

nő a jegyért, melynek háromszáztiz lei 

az ára, ötszáztizenöt leit kért. Az illető 

tisztviselő panaszt tett Jonescu 

állomásfőnöknél, aki a panaszkodóval 

együtt elment az A. pénztárhoz és 

Movila Helén pénztárosnőt kérdő- 

re vonta. A pénztárosnő azzal mente- 

getőzött, hogy valószinüleg tévedett 

és a kétszázöt leit, mellyel többet sze- 

dett be, visszaadta. A pénztárosnő el- 

len ugyanazon a napon még egy má- 

sodik panasz is érkezett. Valaki iga- 

zolvány alapján féljegyet váltott Ko- 

lozsvárra és a jegy árát ebben az eset- 

ben is magasabban számolta el. 

A két esetről jelentést tettek az üz- 

letkezelőségnek, amely elrendelte Mo- 

vila Helén pénztárának felülvizsgálá- 

sát. Először egy számtiszt rovancsolt 

és ötvenhat leies hiányt fedezett fel: 

A rovancsolást erre Serbanescu 

felügyelő felülvizsgálta. Ennek ered- 

ménye hir szerint - nagyobb 

hiány megállapitása volt. Harmad- 

sSzori rovancsolást is rendeltek el, me- 

lyet két üzletkezelőségi számtiszt vé- 

gez és ez tegnap délután kezdődött. 

Movila Helén mindössze nyolc napja
 

került Temesvárra Aradról, ahol 

zelése körül állitólag ott is sok za- 

var volt. 

Kényelmes uj 

Bérautók 
hosszabbésrövidebbtiurákra 

bármikor rendelkezésre állanak. 

ut béranttzást vállalat 
Timisoara 

Sw. 1. C. Bratianu (Uri-utca) ő. 

Telefon: 21-32. 



Humoros utilevelek 

szabad, de magunkkal nem vihetjük 

Temesvár, október 17. 

- Tégy pénzt a tarsolyodbal.. Va- 
lamely régi, ma már szinre sem kerülő 
darabban mondják azt az egyik sze- 
replőnek, aki utra készül. Bölcs ta- 
nács, jó tanács, mert aki utazni megy, 
az vigyen pénzt magával. Ez a figyel- 

meztetés ma is időszerü, azonban csak 
nehezen valósitható meg. 

Belföldön még csak vihet az ember 
magával pénzt, amennyit akar, vagy 

amennyije éppen van, de ha külföld- 

re megy, akkor már sok bajjal jár a 
dolog. Mert külföldre nem vihet ma- 
gával az ember annyi pénzt, amennyit 

akarna. Pedig hát külföldön sok pénz 

kell és az idegenben nehéz dolog ám, 
hogy az ember uj pénzt szerezzen, ha 
a régi elfogyott. Leit egyáltalán nem 

lehet külföldre vinni, mert azt a fenn- 

álló rendelkezések tiltják. Ez a tilalom 

érthető is, de nem érthető az, hogy 

miért szab szük korlátot a rendelet 

arra nézve, hogy külföldi valutákból 

mennyit vihet magával a határon tul 

utazó ember. A rendelet ugy szól, hogy 
a külföldre igyekvő ember idegen vaz- 

lutában legfeljebb ötezer leinyi ér- 

téknek megfelelő pénzt vihet magá- 
val. Ötezer lei pedig idehaza sem sok 

pénz, hát még a külföldön, ahol min- 
den drágább, mint nálunk. 

Van azonban egy más nemzetközi 
mód is, hogy külföldi utunkon magun- 

kat pénzzel ellássuk: a csekk. Ezzel is 
azonban egy kis bibi van. A rendelet 

értelmében csekket sem szabad az or- 

szágból az utasnak magával vinnie. Ha 

kikutatják az utast és a csekket nála 
találják, ugy visszatartják azt. A gro- 

teszk azonban a dologban az, hogy a 
csekket postán feladhatjuk és tetszés 

szerinti cimre elküldhetjük külföldre. 
Nem furcsa dolog ez? A világ sokféle 

kuriózuma között ez egyik legnagyobb 

kuriózum. 

Megnyilt ultraviolett, hochífrekvenc, dia- 
thermia, elektrovibrátor, vapofor stb. készü- 
lékekkel felszerelve. Kozmetikus szak- 

orvos közremüködésével kezeli 

az összes szépséghibákat, hajhullást. Fogyó 

és hizókurák. Arcápolási bérletrendszer. 

megjegyzése: 

lány és vőlegénye 
vagy 

A magyarság paktuma a kormánnyal 
Gyergyészentmiklós, október 16. 

A gyergyőszentmiklósi szép na- 
pok hbefejezéséül még le kell rögzi- 
tenem nehány derüs epizódot. 
Nincsen komoly dolog a világon, 
melyből mint fellegek közül a 
napsugár - elő ne törne egy-egy 
kis vigság. 

A humor terén az öreg Bara- 
bás Béla még mindig vezet. Régi 
szokása, hogy beszédeibe anekdotá- 
kat sző. Igy cselekedett a gyergyé- 
szentmiklősi népgyülésen is. Töb- 
bek között órási sikere volt ezzel a 
mondással: 
- Hát, kedves testvéreim, az 

egyszeri székely lánynak udvarolt 
egy góbélegény. Nehány heti ud- 
varlás után, mikor a legény már a 
házasságra tett célzásokat, kérdi a 
lány az apjától; „Aztán édesapám, 

hihetek én ennek a legénynek?7 
Feleli az apa: „Hinni hihetsz neki, 
de előleget ne adj neki!" Nekünk 
is udvarolt az Averescu-párt a vá- 
lasztások előtt, mi is hittük neki, 
de az a baj, hogy előleget is adtunk 
neki... z 

Nagy derültség fogadta Bara- 
básnak ezt a második anekdótá- 
ját is: 
- Folyton kérdik a magyarok a 

szenátoroktól és a képviselőktől, 
hogy a kormány mikor teljesiti a 
nekünk tett igéreteket? Mi is foly- 
tonosan kérdezzük a kormányt, 
hogy mikor következik ez be. Sok- 
szor kaptunk határidőt, de bizony 
elmulik az anélkül, hogy az igéretek testet öltöttek volna. Egy buka- 
resti urnak egy alkalommal szóvá 
tettem, hogy hányszor becsapód- 
tunk a dátumokkal, mire az illető elmondta, hogy a miniszteriumok- 
ban kapott dátumokat hogyan kell értelmezni. Ha azt mondják vala- kinek, hogy várjon egy Dpercig, akkor ráér egy hónap mulva el- jönni. Ha pedig azt mondják, hogy Jőjjön holnap, akkor biztos, hogy a kormány bukásáig várhat. 

Sok szó esett a zsidó magyarok- ről is Gyergyőszentmiklóson. Sán- dor Józsefnek is volt erre találó 

Genuai levél 
Irta: Jean dor. 

Kedves szerkesztő ur! 
A közvetlen kocsikkal az egész 

uton olyan pechem volt, hogy már 
előre szurkoltam tőlük. 
Nem hiába. 
Milanóban egészen akaratlanul 

egy északról jövő, de a nap által jól 
befütött közvetlen kocsiba szállat- 
tam be, amelynek közvetlen követ- 
kezményeként természetesen egy 
pár állomás után át kellett száll- 
nom, mivel a rengeteg alagutak 
miatt a vonat lámpákkal lesz fütve, 
az én kocsimnak pedig másnemü 
világitó szerkezete volt, mint a töb- 
binek. 
E kellemességet még csak fo- 

kozta, hogy uj fülkénkben egy ért- 
hetetlenül nőnek nevezett tömeg 
ült, amely az egész kocsit tömeg- 
szuggesztióban részesitette. 
A fülkékben olyan fülledt levegő 

volt, hogy első teendőm az ablak 
kinyitása volt, a szokásos „perdo- 
no" kiséretében. Ő kövérsége azon- 
ban nem ismert pardont, mert egy 
felugrást jelképezni akaró mozdu- 
lattal reám mordult, hogy adesso 
csukjam be a finestrát. Miután lát- 
tam, hogy tényleg nagyon fel van 
hevülye, hát nem akartam a szemé- 
be szállni, és az ezen procedurát már átélt utasok hahotája mellett kimentettem magam - a folyosóra. A helyzet nagyon kilátástalan 

a gyönyörü utat alag- * 

- A zsidó magyarok is csak olya- 
noknak születnek, mint a többi val- 
lásu magyarok. Csak nyolc nap 
mulva keresztelik meg őket zsi- 
dókká. 
Maga Sándor József is nagyot 

kacagott ezen a mondáson. 

A hetvenkét esztendős Ugron 
Zoltán félelmetes szónok abban az 
értelemben, hogy egy-egy dologról 
sokat beszél és beszédeinek soha- 
sem akar vége szakadni. A kon- 
gresszuson nem beszélhetett, de be- 
szélt eleget előtte való éjszaka. 
- Más urak előbb parasztok 

voltak, az én gyermekeim most 
lesznek-parasztok. Öten vannak és 
mindegyikre mindössze huszonkét 
és fél holdat hagyhatok. Nekik az- 
tán az lesz az érdekük, hogy minél 
drágább legyen a buza, a tojás és a 
csirke. Az én számitásaim szerint a 
buza ára mázsánként ezerötszáz lei 
kellene, hogy legyen, a tojás da- 
rabja kilenc lei, a csirke párja pe- 
dig kétszázötven lei. 

Közben magához intette a főpin- 
cért, hogy kifizesse a vacsoráját. 
Sokallotta a sült csirkéért a har- 
minc leit. 
- De, Zoltán bátyám, - mond- 

ták neki, - hiszen magad mond- 
tad, hogy a csirke párja legyen 
kétszázötven lei, akkor pedig a 
harminc leies sült csirke olcséó. 
Igen, legyen a csirke párja 

kétszázötven lei, de majd csak 
akkor, ha a fiaim árulják. 

Ambrózy Andor báró, Vete- 
rany Viktor dr. és felesége, vala- 
mint Kovács Béla dr. autón tet- 
ték meg az utat Temesvártól Gyer- 
gyószentmiklósig. Az autót Vete- 
rany Viktor dr. vezette jól és bra- 
vurosan. Egy helyütt a gépkocsi 
nagyot ugrott ugy, hogy Kovács 
Béla dr. a felhuzott ernyőben meg- 
ütötte a fejét. Ambrózy báró vi- 
gasztalta: 

- Majd elmulik a fájdalom. 
Még szerencse, hogy nem nemesebb 
testrészedet ütötted meg 
Egyébként az egész uton egyet- 

len defektusuk sem 

folva volt. Szenátorok, képvi 

megtörtént: a hosszuhaj kezdi vis 

volt. Ellenben, 

mikor már bent jártak Gye 
szentmiklós házai között, utól 
a tehéncsordát és az egyik mege 
tehén kiugrott és leverte a 
lámpáját. 

Gyergyó felé utazva a 
egyetlen elsőosztályu kocsija 

és ujságirók töltötték meg. 
a vonat megállott Tusnád álln 
son, mindnyájan az ablakokb 
dultak. Lent a perronon két 
sétált. Szólt az egyik: 
- Milyen sokan utaznak a 

osztályon. 
7 Légy nyugodt, - felelt a 

sik, - mind potyautas. 
A kocsiban levők erre szégyi 

sen visszahuzódtak a fül 
Csak Tornya Gyula marad 
ablaknál és leszólt a két lányn 
- Bizony igazuk van, itt 

nyájan potyán utazunk. 
Erre aztán a lányokon vett e 

restelkedés és sietve távozta 

Nappal rövid 
és éjjel hosszu haj a dív 

Temesvár, október d 

A női társadalomnak nagy es 
nye most a rövidhaj-hosszuhaj 
dése s ezzel a divatváltozással őse- 
függő kérdések annál is inkább érdk 
lik a nőket, mert a fordulat ig 

hóditani magának a női fejeket s 
lágszerte nagy az izgalom, vajjor a 
nők által kedvelt rövidhaj, avagya 
férfiak által pártolt hosszuhaj vis 
el a divat pálmáját. 

Az egész világon sikerei vanna 
hosszu hajforma ostromának a rüd haj ellen. Párisban a nőknek csa1 
hatvan százaléka hive a rövid hajk 
a többi már a hosszu hajnak eskült 
föl. Egyébként este divatos nő 
hosszua hajformával látható. A tál 
ságbeli párisi nő, ha nappal rövid l 
jal jár is, amit a nők egy kicsia 
higiéne miatt, egy kicsit kényelem! 
szeretnek, este csak hosszu hájjal j 
nik meg a szinházban, vagy bál 
másutt, ahol reprezentálni kell, a 
mindjárt egy kis hajtoldás árán 
Ez pedig a hosszu hajforma teljes 
kölcsi diadalát jelenti, ugy, hogy 
nappali győzelem sem késhet 1 
soká, habár az is bizonyos, hogy 
rövid haj éppen az előbb emlitett néy 
népszerüsége miatt sohasem lesz 
jesen kiszoritható a divatból. 

uton tettük meg, amelyet csak rövid percekre szakitott meg egy-egy dél- szaki táj látása. Azonfelől pedig vonatunkat - amelyet eddig villa- mos gőzös huzott pont mostan látták el gőzmozdonnyal. 
Amint a vonatunk igy megmoz- donyult, nemcsak a kilátásom a ki- látásra, de még a reményem is a szép kilátásos utra, teljesen füstbe ment. 

Nem mondom, hogy nem érde- kesek az alagutak is, de amint mostanában annyiszor olvashatjuk, éppen olyan veszélyesek, mint a fel egutak. (Látja „kedves szer- kesztő ur", ezen körülmény birt reá arra, hogy a középutat válasszam es igy a kilátásba helyezett 500 frank és a kért 1000 frank helyett, 750 lirát elfogadjak, amely összeget ezen megegyezesésem folytán aján- lott repülőpostán immár haladék- talanul elküldeni ne késlekedjék.) 
Hála a CFR-nek, hogy dacára 

annak, hogy itt járatlan, mégis 
minden baleset nélkül értem el 
Genuát, Genovát, Génet-t. 
Az indóháznál egy szakasz szál- 

lodia portást találtam, de náluk 
szobát nem. Legfeljebb, hogy egyik- 
másik egy különbejáratu fürdőká- 
dát ajánlott, a többi mind az egész 
város elfoglaltságról tartott neékünk 
előadást. Annyit papoltak, hogy már nem ismertük ki magunkat és 
csak annyit hámozhattunk ki belő- 
lük, hogy valami nagy egyházi kon- 
gresszus van a városban, amely 
nem enged szobához jutni. 

A hátunkba vettük tehát a vá- 
rost és egy vezető segitségével la- 
káskeresésre indultunk. A keresés 
nem volt érdektelen, mert még egy 
segitő csatiakozott hozzánk és a két 
vezető - nevetni fog - összetü- 
zött, a miközben igen szép, a szótár- 
ban nem található szókincseket 
gyüjthettünk. Végül is én döntöt- 
tem el a küzdelmet azáltal, hogy 
ráálltam egyiknek a - pártjára. 
Igy aztán egy órai szórakozás 

után feltalálhattunk egy teljesen 
uj, még lakatlan szállodát és miután 
a még egészen el nem készült szál- 
loda épitőgerendáira már oda volt 
biggyesztve, hogy modern szobák 
minden komforttal berendezve, hát 
bementünk. 
Találtam is szállást, de őszintén 

szólva, az én szobám komfortja 
csak abból állott, hogy az udvari 
ablakból egy létrán egész a negye- 
dik emeletig, sőt ha holdkorosság 
ütött volna ki rajtam, egész a te- 
tőig is, minden veszély nélkül fel- 
sétálhattam volna. 
Nagy volt mégis az örömöm, a 

midőn bereggeledett és az épitő- 
munkába állok kedves csevegése 
jelezte, hogy jó lesz már elintézett- 
nek tekinteni az alvást. 
Miután az éjjeli pihenés által 

még annyi erőm maradt, hogy vala- 
hogy a ruhámba rázhattam magam, 
megreggeliztem és egy igazi kom- 
fortablisba tértem pihenni. Igazán 
fölösleges volt a kocsisnak egy- 
hangu magyarázgatása, mert én a 
nélkül is elaludtam volna. 

Ötödfél lirai alvás után aztán í ébredtem a külső kikötőben, al 
rögvest motorcsónakba ültem és 
vezni kezdtem Genova friss teng 
levegőjét, amely csakhamar isn 
jóleső álomba ringatott. Már vi 
szatértünk a kikötőbe, amidön ar 
ébredtem, hogy további tiz li1 
aludtam. Lám-lám, még a hil 
olasz mondásban sem lehet bizni 
mely azt mondja, hogy „dolce 
niente, mert nekem még az éd 
semmittevés is sok pénzbe és ne 
„niente"be került. 
Miután már a „Porto"-ban 

tam, hát oportunitásból mindj 
ott is kezdtem szemlélgetése 
Elsősorban az éppen most mond 
tak nyomatékosabb beigazolás 
láttam, hogy az ellentétes hireki 
szemben itt minden sokszorta dr 
gább. Képzelje csak kérem, Genu 
ban például mindjárt egyszer 
három porto is van: az Avamporl! 
a Porto vecchio és a Nuovo porl 
Ez utóbbi különösen drága, me 
a 20 millió lira, amelyet az olas 
a 19-ik század végén egy tehetség 
bolond nemestől az épitésre aj 
dékul kaptak, azt mondják, h 
nem futotta, pedig afióta m 
elszaladt mégegyszer akkol 
össeg az épitők kezén, akik m 
most is folyton kiépitik és bővi 
jövedelmöket, akarom monda 
hogy még folyton emelik a Po 
No de nem baj, legalább van 

novának egy olyan gyönyörü 
imponálóan nagy kikötője, hog 
annál nagyszerübbet - ha jól e
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Roma, október 15. 

Ez a riportom Flórencben születe
tt. 

Brus, fekete fellegek takarták 
az eget, 

t avonatunk is mintha ásitozva szelte 

lna a kilómétereket. Ol
yan nagyon 

Wfrcsa Itáliában szomoru ég alatt 

mazni! Mire azonban a vonat
 befut a 

jyfrenci fedett pályaudvarr
a. már fáj 

mk füst, mert csilingel a napsugár s tán- 

Muyd a millió szinfolt. Gyö
nyörü idő kö- 

ntötte az olasz föld m
essziről ide- 

1 jöt vándorait. Valami friss üdesség 

" ganyozta fel a lelkeket, mintha h
aj- 

101 röviali harmat esett volna a szi
vekre. 

1 
UI *s már ott állottam az állomás

 előt- 

ttéren és szenlem belebujt az állo- 

mnáist övező park virágjaiba é
s szivtani 

agamba az illatot. Messziről felém 

nya abörgött a vasuti kerekek 
zaja. Na- 

u fon idegenül, nagyon egyed
ül ödöng- 

wis im egy pár percig a 
flórenci állomás 

1 

tt. Mit tesz az ember? Számolgat- 

fonat m magamban az órák
at. Most dél- 

ut án öt, reggel nyolcra 
indul a követ- 

zóő alkalmas gyors. Te
hát elég időm 

4 un ezt a várost megnézni. 

UÜtközben elvetődtem 
a flórenci fas- 

a hivatalos helyiségébe 
is. Pár ba- 

átságos szó. üdvözlés, bemutatkozás. 

am titkár fogadott. Nem tud
om, jól ér- 

ettem-e a nevét, még egyszer meg- 

érdem: 

stern - éejti ki tisz
tán és hall- 

atóan. 

ásnap reggel elutaztam Flórenc- 

és innen kezdődik. Elóőre
ncből in- 

lul ki ez a római riportom. 

Corso Umberton évődtem
 az olasz 

nelegséggel. Délelőtt tiz óra.
 Ilyenkor 

d Róma népe. A boltok 
most huz- 

a redőnyeiket s a bájos római m
idi- 

ttek most tapossák sietősre a cipő- 

kukat az üzletek, bankok, hiva
talok 

nyába. Róma felébredt. Megálltam 

gy virágkereskedés előtt. Az
 egyik ki- 

akatban élénkbetüjü tábla adta tud-
 

omra: 

A legírissebb flórenci szegfü
k... 

Gyors gondolattársulás,
 eszembe öt- 

ött a Stern, a zsidó fascista titkár. 

Magamhoz intek egy Koc
sit: 

zidók - Az antiszemitizmu 

flórenci fascisták zsidó tithára 
mamtenogka.

.... 

unenouna nl ata nan 

- Piazza Judea... A 
A kocsim elkanyarodik a fényes bu- 

római ghettóban - Az olasz zsidók jó 
hazafiak, de rossz 

s ismeretlen - Mindenki cionista 

e." 

félórás látogatás Olaszország tőrabbijánál 
levárdoktól, a város tulsó része felé 

veszi az utját. Eredeti valódi és 

hamisitatlan ghettóba jutottam 
Semmivel sem jellegzetesebb a római 

ghettó mint a hires pozsonyi és a prá- 

gai. De igen egy különbség van: az 

olasz nem annak értékeli, aminek a mi 

földtájunkon értékelni szokták. Nem 

tulajdonit neki különleges izt és-spe- 

cialitást. Emberek, kereskedők lakják 

azt a szük sikátort is, amely tizenkét 

utcát ölel magába. Emberek, akik ép- 

pen ugy künn állanak a boltajtó előtt 

és kinálják a holmit, mint ők, akik 

éppenugy átszaladnak a szomszéd 

korcsmába makkaronit enni, mint ők 

és szabad idejüket éppenugy kiabálás-
 

sal és hangos szóvitával töltik el. mint 

ők. Erős és gyakorlott szem veszi cs
ak 

észre itt az olasz ég barnára mázolt 

arcain a szemita vonást. Nehezen leh
et 

megkülönböztetni őket. 

A kocsim lekanyarodik a Tiberis 

partjára. Megállunk az ódon stilben 

épült római zsinagóga előtt. Maga a t
em- 

plom nem remekmüuü.a latin stil 
rányomta 

bélyegét. Látszik: az épitője olasz. Meg- 

kerülőöm a templomot. A hátsó lépcsőn 

járatlan módra felfelé indulok. Szük 

sikátoremelet. Irodahelyiségek, 
tanács- 

terem. A tanácsteremben öre
g törődött 

anyokák és fiatalok, vegyesen, 
gyüle- 

keznek, várnak. Érdeklődésemre 
meg- 

mondják: ez a főrabbi lelki klinikája. 

Akinek valami buja, baja, bánata és 

gondja van, azt a tudós főrabbi in- 

tézi el. 

Háromnegyed tizenkettőkor Bevi- 

szik a névjegyemet Róma főrabbijá- 

hoz. Feláll, elibém jön, üdvözöl. 
Mere- 

ven tekintettem rá. Arcomon csodál- 

kozásféle ült. Fiatal, nagyon fiatal e
m- 

ber állott velem szemben. Magas, erő
s 

vállas, kimondottan szép ember. Csil- 

logó szemek, barna arc. Erő, akarat, 

ész és értelem minden vonása. EzSa
c- 

ecergotte Angelico dr. Olaszors
zág s 

Róma főrabbija. Néma meghajlással 

üdvözlöm, mert a neve is tiszteletre 

késztet. Saccerdotte - régi papi csal
ád 

neve: szentember, a keresztnév: angy
al. 

Néhány percnyi beszélgetés után 

első kérdésem az olasz zsidóság általá-
 

nos helyzetére irányul: 

Mit mondjak? Hetvenezer zsidó 

él Olaszországban, közülök tipikusan 

polgári jólétben él talán tizezer, 
a töb- 

bi napról-napra keresi a kenyerét
. Jól 

élne. Törük magukat az éle
tért. Nin- 

csenek különösebb céljaik, ábrándjaik. 

Megvagyunk. Békében hagynak. 
Jó ha- 

zafiak és talán rossz zsidók a szó s
zo- 

ros értelemben. Nézze, Rómának 
tizen- 

kétezer zsidója van és a templomban 

nincs egészen ezer ember r
észére hely. 

Ezzel megmondottam magának min- 

dent. 

- Hogy állunk az antiszemitiz
mus- 

sal? - kérdem. 

A tudós főpap két nagy mel
eg sze- 

mével rámtekint, talán értelmetlenül, 

majd felragyognak a szemek és ha
tá- 

rozottan ejti ki a választ: 

A mi népünk, az olasz, ezt a f
o- 

galmat nem - ismeri. Hála 
az isten- 

nek. Itt ebben az országban emberek 

élnek, akik 

az embert becsülik meg 

Nézze a római egyetem ezi
dei rektorá- 

vá hét év óta ismét csak zsi
dót válasz- 

tottak, Rovinellit. De mit taglal
- 

jam ezt? Ismeretlen fogalmakat
 nem 

tudok megmagyarázni. Lelkesebb
 olaszt 

az olasz zsidónál nem talál. Olasz a 

nevük, a vérük, minden idegük, de 
zz ....... zzs 

azért nem felejtették el mégsem,
 hogy 

zsidók. És ezt a kettőt nagyszerüen 

tudják összeegyeztetni, ugy egyeztetik 

össze. hogy a bizalmatlanságnak még 

a legkisebb jele sem mutatkozh
atik. 

Ezután megemlitem a flórenci 

Stern-esetemet. Saccerdotte csodálko- 

e 
zarazzzozak 

s... 
eez 

ol, láttam. 
A kikötőt egy szép világitó- 

rony is disziti, amelyet esténként 

kivilágitanak, hogy éjjel is lehesen 

a porton dolgozni. A tornyot ma- 

át pedig, miután 115 méter ma- 

asan fekszik a tenger kék szine 

elett, még 20 tengeri mértföldön 

meg lehet iátni és igy mindjárt 

zt is jelzi a közeledő hajósoknak, 

ogy hol fekszik Genua fáradt 

ossága és ezért megnyugvással 

ölthet el mindenkit is, hogy én e 

lornyot emiatt felvilágositótorony- 

ak nevezzem. 

Két liráért fáradtságot vettem 

magamnak és felmentem a torony- 

ba. A lent vett fáradtságot, kiti- 
zette fent a pompás kilátás. Az 
egész innen ugy látszik, mintha 
egy játékszerdoboz tartalmát rak- 
ták volna itt ki. A hegyoldalon 

m teljes félkörben van a város amphi- 

teatralikusan elhelyezve, a középen 

a viz, kis és nagyobb hajócskákkal, 
az egész pedig mint egy vár, sán- 

cocskákkal és erődöcskékkel körül- 
146 védve. 

Még szebb a kilátás a város ellen- 

kező pontján fekvő „Viletta di 

Negro' városkertből, mert ott még 

egy világitótornyot is látni. 

Aki tehát igy felületesen 
akarja 

Cenuát megnézni, az menjen e 

pompás városkertb
e, ahol 

v nemecsak istenigazából belefek- 

hetik a pompázó virágágy
akba, de 

ahol a 40 méter magas „Basti
on"- 

ról még haragoszöld Jefutó vir
it és 

gyönyörü - nevetni fog 
- kilátás 

is nyilik. A Palazzo 
Municipale 

közelében fekvő városkertnek 

szinte folytatását képezi a város 

nagy parkja, a Giardino-
Anauasola 

és a GCiardimo-Serra. Ha az ember 

korlátolt - idővel rendelkezik, 

akkor egyszerüen felvillanyoztatja 

magát a „Circonvallazion
e a mon 

te-re és viszont levillanyoztatja 

magát a „Circonvallazio
ne a mare"- 

ra és megelégedéssel mondhatja, 

hogy látta egész Genuát. Aki azo
n- 

ban Genovát nemcsak látnui akarja, 

hanem meg is akarja nézni Génet-
t, 

az nem ösmerve géne-t csak jőljö
n 

velem további körutamra. 

A legszebb és legimpozá
nsabb ré- 

sze Genovának a Gariba
ldi uttól az 

Aduaverde térig terjed, ahol a 

világhirü három szó felfedezőjének 

Columbusnak- óriási allegorikus 

szobrát lehet pálmák között felta- 

lálni. Ezen az uton egész márv
ány 

palotasorok követik, jobban mo
ndva 

márványolják egymást. A régi 

genuai nemességnek annyi Ren
ais- 

sancepalotája áll itt, mintha azok 

annakidején csövestől nőttek voln
a 

ki a földből. A tulajdonsok
 ugyan 

már régen eltüntek, de a karakt
e- 

rük határozottan meglátsz
ik még a 

palotáikon, amelyekben még sok 

Rubens és Dyek van. Ne
m szabad 

elmulasztani, e palotákba be is 

lépni már csak azért sem, mert 

azokban egész külön lépcs
őházak 

vannk épitve, amelyek egyik leg- 

nevezetesebb látványosságát ké
pe- 

zik Genovának
 

A városban elszórva igen sok régi 

templomocskát találunk, szintén 

hires festményekkel és különleges- 

ségekkel, legtöbbnyire barock és 

goth stylusban, de ezeket sajnos 

nem irhatom le, mert 
sem pedig 

közelebbről 
nem tudok sem barock, 

gothikus stylusban irni. 

Mindent dominál a gyönyörü 

szép és érdekes fekete és f
ehér már- 

ványkockáju, öreg- és fiatal, mo- 

dern oroszlánokkal diszit
ett S. Lo- 

renzo templom, amely a XX
II-ik szá- 

zad elején lett épitve, de ezt még- 

ugysem tudom leirni, mert ez mar 

háromszor lett átépitve ugy, hogy 

egy-egy részlete román, g
oth és Re- 

naissance stylü és ezekb
ől én csak 

román stylusban vagyok folyé- 

kony. 

A végére hagytam Önn
ek a teme- 

tőt, amely pedig szépsége
, érdekes- 

sége és hiressége folytán első he- 

lyen és 1867 óta terrassalakb
an egy 

hegyen áll. Ez a „Campo Santó-
 

nak nevezett sirkert oly s
ok felejt- 

hetelenül szépet és érdekese
t tartal- 

maz, hogy egy külön level
et érde- 

-mel meg tőlem is. Egy bab
érlevelet. 

De miután ezen nem adhatok le- 

irást, hát csak fényképfelvételek- 

ben fogom azt otthon bemutatni 

valamely kirakatban. (A kirkat- 

tulajdonsok fényképes ajánlataika
t 

a tiszteletdij megjelölésével már 

most benyujthatják a kiadóhiva- 

talba.) 

E felemelő, de lehangoló helyet 

elhagyva, még egy tengeri uttal -
 

erre megkért volna, 

zott legjobban azon, hogy én a Sternen, 

a fascia zsidó titkárán csodálkozom: 

- A legtermészetesebb dolog a vi- 

lágon. A politikai élet és a meggyőző- 

dés terén épp olyan jó fascista olasz a 

Stern, akárcsak ha Mazarellinek hiv- 

nák. Lássa ez az az adeológia, amely az 

ittlakó olaszokat egymáshoz láncolja. 

És most mindezek után, anélkül, hogy 
egy önvallomás- 

sal tartozom: lelkes és a végsőkig ki- 

tartó cionista vagyok! 

Nem tudtam meglepetésemet vissza-
 

tükrőztetni. A főrabbi mosolyog, foly-
 

tatja: 

És az olasz zsidóság hetven szá- 

zaléka cionista. Tavaly kétszázötven- 

ezer fontot juttattunk Palesztimának. 

Nagyon jó olaszok vagyunk és az olasz 

hazáért mindent és mindenünket, de 

akkor, amikor a régi zsidó ábránd vár
 

felépitésre, amikor a világ összzsidósá-
 

gának kell beigazolni, hogy alkalmas 

épitő, produktiv munkára, akkor felsa-
 

jog a zsidó érzés és a zsidó sziv és 

adunk, küldünk, amennyi az erőnkből 

telik. Lássa, igy vagyunk cionisták. És 

ugy érzem, hogy ez az igazi és szent 

cionizmus, amikor nem a bántalmazá- 

sok ébresztik fel a zsidóban azt, hogy 

hazát kell teremteni, épiteni, hanem 

amikor mi, az olasz zsidóság, békében, 

lelki egyetértésben és összhangban 

ébredtünk annak tudatára, hogy adni 

kell. Mert ezt diktálja a sziv. 

A főrabbi maga elé mered. Bucsu- 

zom. Az ajtóig kisér. Meleg kézszoritás. 

Lefelé bandukolok a lépcsőn. Az utcára 

érek. Egy áhitatos olasz akkor megy 

el zsidó templom előtt. Leveszi a ka- 

lapját. Köszönti tisztelettel az isten- 

házát... ' 
Grósz Dezső. 

A MAGYAR NYELVNEK AZ öSzZ- 

SZES népiskolákba való bevitelének 
az 

lett az eredménye, hogy husz évvel 

azután még kevesebben beszéltek ma- 

gyarul, mint azelőtt. 

(Goldis László: A nemzetiségi 

kérdésről.) 

Legszebb, legjobb, legtartósabb 

képkeretek, blondelek, oválisok 

kizárólag 
Képkeretgyári lerakatnál 

Belv. Löffler A. ház (kisnosta mellett) 
TELEFON 16-86 1349 

.
 

nevetni fog - kiaknáztam a n
apot. 

Végül egy jó vacsorázó helyet 

kerestem fel és bár helyet talált
am, 

sehogysem találtam ott a helyeny
et, 

mert jóformán minden jobb étel
 ki- 

fogyott volt, miután az itt kon- 

grasszáló püspökök a legjobb fa
la- 

tokat már megették. 

Még egy pár ristoranteba próbá
l- 

koztam, de ezek is már mind sás- 

kává voltak járva ugy, hogy v
égre 

is keservemet az ugyis elég kese
rü 

Cinzano ürmösbe, azt pedig be
lém 

öntöttem. Miután igy be- és kiön- 

töttem keservemet, kiöblögettem 

mégegyszer Genuát, amire egy ilu- 

minált bárkás és a holdvilág csábi- 

tottak. Ezáltal aztán ismét vissza- 

nyertem jó hangulatomat, hát haza- 

mentem. 

Mielőtt bezárom Genovát, fel 

/ 

kell még emlitenem, hogy el
feled- 

tem a fürdő Nervit és az egyez
mé- 

nyes Rapallot mint hajókirándul
á- 

som célját felemliteni, miért is ne 

vegye zokon, ha most közbesz
uorm 

velök. 

Vénusz ments! ne higyje azon- 

ban, hogy a kivánatos genovai nők
 

ről, a Genov-fivákról, referálni 

gatni valóm! - 

EÉEs most, I 

előforduló kitételem az előleg- 

ről, vagy a pláne kimaradjon, 

ajánlva küldöm e levelet és aján- 

lom magamat is Jean díor. 

megfeledkeztem, de ezt nem tehet-
 

tem, mert a kezem - bár rózsalánc- 

cal - kötve volt. Pedig van elhal- 

nehogy az e levélben 



" Mária királynét 
egész Amerika ünnepléssel várja 

Newyork, október 16. 
Mária királyné amerikai látoga- 

tása rendkivül nagy érdeklődést vál- 
tott ki egész Amerikában. A lapok 
nagy cikkeket szentelnek a királyné 
látogatásának, részletesen ismertetik 
az uralkodónő egyéniségét és megálla- 
pitják, hogy angol származása dacára 
teljesen egybeforrott a román néppel. 
A Leviathan fedélzetéről érkező 
szikratáviratok szerint Mária királyné 
kijelentette. hogy a tenger felől sze- 
retné megtekinteni a newvyorki sza- 
badságszobrot. Ezért a királyné a ha- 
jón marad és a hivatalos fogadtatás 
a Leviathan fedélzetén megy végbe. 
Coolidge elnök megbizásából a 
hadügyminiszter és a tengerészeti mi- 
niszter fogadják Mária királynét. 
ee... 

A háztulajdonosok 
visszakapják a lakásokat 

Bukarest, október 17. 
Az uj lakbérleti javaslat elké- 

szitésére kiküldött bizottság befe- 
jezte munkáját és javaslatát már 
a minisztertanács elé is utalta. A 
minisztertanács sürgősen letár- 
gyalja a javaslatot és azt a tör- 
vényhozási tanácshoz teszi át. A 
Cuvantul hitelesnek jelzett 
helyről ugy értesül, hogy az uj lak- 
bérleti törvény csakis a köztisztvi- 
selőkre és a nyugdijasokra vonat- 
kozólag tartja fenn az eddigi kor- 
látozásokat. A többi tiszviselői la- 
kások nem esnek szabad rendelke- 
zés alá abban az esetben, ha az il- 
letők az 1916 évi lakbér huszsorosát 
fizetik meg. A többi összes kate- 
goriákra vonatkozólag a lakások 
feletti rendelkezési jogot vissza- 
adják a háztulajdonosoknak. 

Orvosi diploma 
amelyben a kolozsvári egyetem 

szava dönt 
Nagybecskerek, október 16. 

Szenzációs társadalmi botrány fog- 
lalkoztatja Nagybecskerek közönségét. 
Góts Endre dr. ottani orvost a bel- 
grádi orvoskamara és több na gybecs- 
kereki orvos feljelentette az ügyész- 
ségen, hogy orvosi diplomája hamis. 
Góts dr. diplomája Kolozsvárról datá- 
lódik és a promoválás napja gyanánt 
1919 december hatodika van feltüntet- 
ve. Az eddigi nyomozás adatai szerint 
Góts Endre akkor már Eleméren, egy 
Becskerekhez közelfekvő községben, 
folytatott orvosi gyakorlatot. Amikor 
erre nézve magyarázatot kértek tőle, 
kijelentette, hogy a dátum téves és 
valószinüleg a kolozsvári egyetem dé- 
kanátusi hivatala tévedett a diploma 
kiállitásakor. De kiderült az is, hogy 
a gyakorlati évként feltüntetett 1919- 
1920-ban Góts nem is volt Kolozsvárott, 
hanem akkor már Eleméren prakti- 
zált. A kényes ügyben a nyomozás to- 
vábbi lefolytatása érdekében Gótsot 
letartóztatták. A kolozsvári egyetem 
matrikulája van hivatva kimondani a 
döntő szót, ahová már el is ment a 
megkeresés a nagybecskereki ügyész- 
ségtől. 

Lemondott az osztrák kormány. 
Bécsből jelentik: Az állam ügyeit egy- 
előre még a régi kormány vezeti, 
amely a fenyegető tisztviselősztrájk 
miatt lemondott. Az uj kormányt csü- 
törtöknél előbb aligha nevezik ki és 
bizonyos, hogy addig a tisztviselők 
nem kezdenek sztrájkba. Ra mekkan- cellár utógjául Seipel volt kancel- 
lárt emlegetik. Azonban nem bizonyos, hogy Seipel a megbizást elfogadja, 
mert nézete szerint a tisztviselők által követelt általános husz százalókos fi- zetésemelés a költségvetési egyensuly 
veszélyeztetése nélkül nem engedélyez- 
hető. 

Butorok készitését 
bármily kivitelben vállalom. 
Wildpret Ferenc 
Kossuth Lajos-utca 1. 1149 

Kibékült a két régi ellenfél 
Jorga és Bratianu Vintila kibekülését 

Duca közvetitette 
Bukarest, október 17. 

Jorga párthiveivel tegnap érte- 
kezletet tartott, amelyen Jorga formá- 
lisan is megalakitotta pártját. A párt- 
vezér kijelentette, hogy az ország min- 
den részéből számosan jelentették be 
csatlakozásukat. Elhatározták az or- 
szágos megszervezést és az erdélyi 
szervezkedés munkáját Methes dr. 
egyetemi tanárra bizták. 

Mint politikailag érdekes eseményt 
pertraktálják azt a körülményt, hogy 
Jorga tegnap kibékült régi ellentelé- 

vel, Bratianu Vintilával. A két 
államférfin kibékülését Duca volt 
külügyminiszter közvetitette. Arge- 
toianu, a volt nemzeti párt egyik ve- 
zető személyisége, tegnap ugyancsak 
meglátogatta Ducát és beavatott körök 
szerint Argetoianu legközelebb talál-- 
kozni fog Bratianu Jonellel is. Ezt kö- 
veti Argetoianunak a liberális pártba 
való belépése és a liberálisok kor- 
mányrajutása esetében Argetoianu az 
egyik nagy nyugati metropolis követ- 
ségének vezetésével nyer megbizást. 

Onkéntes tüzoltőfestületelt létesülnek 
még az ősz folyamán Temesmegye számos községében 

- Temesvár, október 17. 
Temesmegyében még mindig sok 

az olyan község, amelynek nincsen 
tüzoltósága. Ennek az a káros hát- 
ránya mutatkozik, hogy tüz esetén a 
lángok nagy pusztitó munkát végez- 
nek, amig valamely szomszédos köz- 
ségből a segitségül hivott tüzoltóság 
megérkezik. Az érdekelt községekben 
mozgalom induit meg önkéntes tüzoltó- 
testületek megszervezése ügyében és 
headványt intéztek a vármegyei Ön- 
kéntes Tüzoltó Szövetséghez, amelyet 
arra kértek, hogy e tekintetben segit- 
ségükre legyen. Kervényükben kijelen- 
tették, hogy szivesen járulnak anyagilag 
is hozzá a tüzoltóságok megszervezé- 
séhez, mert az a kiadás, amely ezzel jár, 

korántsem közeliti meg 
azt a kárt, melyet a tüz okozni képes. 
Szóvá tették azt is, hogy Temesvár 
város hivatásos tüzoltósága, valahány- 
szor valamely községbe tüz esetén 
kiszáll, költséget számit fel. Igy a 
legutóbbi gyertyámosi tüzvész aikal- 
mával harmincezer, a mult heti szakál- 
házai tüz alkalmával történt kivonulás- 
e00 

ért tizennégyezer leit számitott fel 
A városi tüzoltóság által felszámitott 
dijakat megfelebbezik. Mindenesetre 
különbséget kell szerintünk tenni az 
önkéntes és hivatásos tüzoltóság ki- vonulásai között és azt hisszük hogy 
ez utóbbi esetben a méltányos költ- 
ségfelszámitásnak helye van. 
A megyei szövetség megbizta Heim 

Miklós felügyelőt, hogy a községek- 
ben szervezendő önkéntes tüzoltótes- 
tületek felállitása érdekében 

lépjen érintkezésbe 
az illető községekkel. Heim Miklós 
már meg is kezdte körutját és mindenütt 
örömmel fogadták. Az egyes községek- 
ben számosan jelentkeznek önkéntes 
tüzoltóknak és kézségesen hajlandók 
a felszerelés költségeit is előteremteni. 
Az önkéntes tüzoltóegyesületek meg- 
alakulása még az ősz folyamán meg- 
történik. A télen át elméleti kiképzésben 
részesülnek és beszerzik a nélkülöz- 
hetetlen felszereléseket, azután meg- 
kezdődik gyakorlati kiképzésük is. A 
tavaszra már a vármegye legkisebb községének is saját tüzoltósága lesz. 

Az országut porában meggyilkolták 
a csebzai birót, akinek ügyében tárgyal a temesvári tábla 

Temesvár, október 17. 
Emlékezetes még az a gyilkosság, 

amelyet 1924 augusztus tizedikén kö- 
vettek el. A csebzai országuton eszmé- 
letlen állapotban találták Gherban 
Jefta volt csebzai községi birót, aki 
anélkül, hogy eszméletét visszanyerte 
volna, egyhavi szenvedés után a te- 
mesvári korházban meghalt. A vizs- 
gálat során letartóztatták Cadariu 
János dusgazdag csebzai gazdálkodót, 
akire eleinte az a vád hárult, hogy 
érdekében állott Gherban Jeftát el- 
tenni láb alól és felbérelte a gyilkos- 
ság elkövetésére Russanda Kon- 
stantint és Russanda Jánost. 
A temesvári törvényszék Cadariut 

felmentette, a Russanda testvéreket 
és két büntársát életfogytiglani, utób- 
biakat tizenöt évi fegyházra itélte. 
Felebbezés folytán került az ügy a 
x temesvári itélőtáblához, amely tegnap 

harmadszor tárgyalta 
az esetet. A tegnapi tárgyaláson a vá- 
dat Neculescu királyi főügyész, 
mig a védelmet Murarescu Vi- 
chentie dr, Botez Demeter, Sku- 
teczky Miksa dr., Mercea Viktor 
dr. és Iliescu Pál ádr. látták el. A 
tárgyalás izgalmas jelenetekben bő- 

velkedett. Kihallgatták G yuricsin 
Natalia csákovai lakósnőt, a vád ko- 
ronatanmuját, akit eddig csak a vizsgá- 
lat során hallgattak ki, de a főtárgya- 
láson nem jelent meg. Gyuricsin Na- 
talia előadta, hogy az emlékezetes na- 
Don a gyilkosság szinhelyéhez közel 
dolgozgatott. A közeli forráshoz ment 
éppen vizért, amikor szembetalálko- 
zott a két Russanda-fivérrel, akiket 
most is felismer. Elnök erre szembe- 
sitette a tanut a vádlottakkal. 
- Igen, most már egész határozot- 

tan felismerem őket, mondotta az 
asszony. 

Talán tiz percet időzött a forrásnál, 
amikor visszatérőben látta, hogy az 
országuton az arrahajtó kocsik gazdái 
élesztgetik 

a vérében fetrengő 
Gherban Jeftát. Néhány napra rá, 
amikor már köztudomásu volt a gyil- 
kosság, találkozott a két Russanda- 
fivérrel. Russanda Konstantin izgatot- 
tan megkérdezte: 
- Enmlékszel-e még a találkozá- 

sunkra, amikor Cherbant vérbefagyva 
találták? Ugye furcsa eset? De te re- 
mélhetőleg, aki láttad, hogy szintén el- 
haladóban voltunk, nem hiszed talán, 

— 

IE 

Hideg-, melegviz minden szobában. Utcai szobák ára központi 
fütéssel együtt 50.000-70.000 korona. 

WESTEND-szálloda 
BUDAPEST IV., Berlini-tér 3. 

PONGRÁCZ SÁNDOR, igazgató-tulajdonos. 

hogy valami részünk lenne bi 
Erre a fiatalabb Russanda 

tosan közbeszólt: 
-Milyen badarságokat be utóbb még bennünket is gyanu vernek. 
A védelem részéről S kute Miksa orvosi bizonyitványt terjét be, amely szerint Gyuricsin N gyönge emlékező tehetségü és kony, másrészt mostani vallomá 

lentétben áll a vizsgálat öni vallomásaival és mindezek alyjá, kérte a tanu megesketésének me sét. A tábla a tanut megeskett kintettel arra, hogy Candea dr 1 házi igazgató még mindig kül léri tartózkodik és igy nem leheteti hallgatni, a tábla a tárgyalást polta. 
ek 

ut 

vu 

S. tafétaverseny 
Temesváron keresztül 

Temesvár, októ 
A vasárnapi sportprogram ki kedő eseménye lesz a Temesvárott dezendő 11X400 stafétaverseny. Ah senyben tizenhárom temesvári e sület vesz részt és a festői dre különleges szinpompát nyujt. majd. A verseny délelőtt féltizen kor kerül lebonyolitásra és a vers zőknek a gyárvárosi román székesy háztól a Scudier-térig terjedő kell befutni, amely távolságon b tizszer váltanak. A versenyzőket a. rékpárosok kisérik végig az mutvo lon és a verseny idejére a villan közlekedés szünetelni fog. 
A futballban különösebbet 1m esn nyujt a mai vasárnap. Egy-két eő e I6] osztálya és másodosztályu bajri ' mérkőzés kerül eldöntésre, de érde sebb mérkőzés nincsen. Románia [ noka, a Kinizsi, ma a bukaresti Juu tus vendége, ahol nagy előkészületet tettek az országos bajnokcsapat m fogadtatására. A mérkőzés irán 

karestben eddig nem tapasztalt érd 
lődés nyilvánul meg. 

Temesvári farkaskuty 
elkóborolt Jugoszláviába és töbi embert megharapott 

Módos, október 17 Nagy riadalmat keltett a csen Módoson két napon keresztül egy 
szett farkaskutya. A hatalmas kut 
az utcán megtámadott egy négy tendős gyermeket és fején, valami arcán rettenetesen összemarta. A 1 
rapások következtében a gyerm 
mindkét szemére megvakult. A fa kaskutya aztán nekiesett az éppe arra jövő tehéncsordának és többt henet megmart. Az emberek a kuty üldözőbe vették, de annak sikerü megfutamodnia. Másnap a mozi bűl 
féjében jelent meg a kutya és nek 
rontott a kiszolgáló kisasszonynak, al 
ki akarta zavarni. A leány sikoltásár 
elősiettek a nézőtérről az emberek é 
az utcára kifutott farkaskutyát üldt 
zőbe vették. Az állatot végre eg 
becskereki vadászember leteritette. 
farkaskutyát felboncolták és megálla 1 
pitották, hogy veszett volt. A megmar 
egyéneket a belgrádi Pasteur-inté 
be szállitották, a megharapott tehen 
ket pedig lebunkózták. A farkaskut) 
nyakán temesvári kutyamárkát t 
láltak, amiből arra lehet következte 
ni, hogy az eb Temesvárról kóboro 
el, utközben megveszett és ilyen álla 
potban jutott át a határon. 

Kardos 
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eerkesztőség és kiadóhívaial: 

Plata Sf. Gheorghe (Szentgyörgy-tér) 4 

alefonszámaink: 
Szerkesztőség: 2-532 
Kiadóhivatai: 2-52 
Nyomda: 10 

üy Felelős ezerkesztő lakása: 2-42 

N léőfizetési árak: 
; d94 hónapra 60 leil, három hónapra 

eke Eg lei, lévre 300 let, egy évre 60é 

let Egyes szám ára ) lel, az ókirály 

ságban 4 lel, Magyarországon 200 
kor., Jugoszlávlában 1 dinár, Cseh 

sztovaklában fél ck. Ausztriában 24 
M garas. 

iy, elelős szerkesztő: 

. Vuchetich Endre adr. 

ersen - Vladescu hirlapiró megmen- 
itte egy kisfiu életét. VIa descu 
stván temesvári hirlapiró, a Na- 

an ejdea igazgatója, Kolozsvárról jö- 
em] et Bánffyhunyadnál megmentette 

My tosenthal dr. bánffyhunyadi 
ay rvos ötéves fiának az életét. A kis 
mny vermek kiesett a vasuti kocsiból, 

ladescu azonnal megrántotta a 
m észféket és a még robogó vonatról 
tánaugrott a gyermeknek, akit 
tadott kétségbeesett szüleinek. A 

u pnat utasai meleg óvációban része- 
tették az életmentő ujságirót, 
ig a szülők könyes szemmel mond- 

k köszönetet gyermekük megmen- 
u séért. Rosenthal dr. tizezer leit 
n jánlott fel Vladescunak, aki ezt 

háritotta, utóbb azonban a szülők 
nszolására elfogadta azzal a ki- 

Ea ötéssel, hogy az összeget az erdélyi 
mi bmán ujságirók alapja javára jut- 

mk htja. 

A Simplon menetrendje a 
égi lesz. A májusi áradások idején 

jugoszláv vasutvonalak annyira 
egrongálódtak, hogy a Simplon 
énytelen volt menetirányát meg- 
áltoztatni. A belgrádi vasutigaz- 
atóság jelentése szerint a jugo- 
zláv vasutvonalakat helyreállitot- 
K és a Simplon október tizen- 
cadikától kezdve ujból a régi 

enetirányban halad. Ennek kö- 
keztében megváltozik a Simplon 

óa 1 
VE0 a, 
1 

sfe nyole óra negyvenkor indul 
ia ukarestből, délelőtt tiz óra negy- 
enötkor érkezik Temesvárra és 

zenegy óra huszkor indul Zsom- 
lyára. Az ellenvonat este hét óra 
szonhétkor érkezik Jugoszláviá- 

15 és hét óra negyvenkilenckor 
vta lytatja utját Bukarestnek. 

Meghalt Bacher, a pesti ma- 
mkirály. Budapestről jelentik: 
acher Emil, a Viktoria malom- 
ncern vezérigazgatója, akit a 

lalat körül elkövetett szabályta- 
nságokkal vádolt az ügyészség és 
iatt több hétig letartóztatásban 
volt, tegnap hirtelen meghalt. 
Viktoria koncern megmentésére 

lami segédlettel megalakult a 
olinum részvénytársaság, amely 
gnap kötötte meg az egyezséget 
angol hitelezőkkel. Bacher az 
ezséggel elégedetlen volt, az iz- 
mak az amugy is aláásott egész- 
embert elkeseritették és egy 

etven éven felüli ember sziv- 
hüdésben meghalt. 

Fóőtárgyalás Schlöge! ügyé- 
n. Alig egy hete, hogy Sec hlö- 

ö városi mozik el Györgynek, a 
ügyében a nyomozást 

egkezdték, időközben azonban 
adulesc u védő tárgyalásokat 
kezdett az ügy békés elintézésére. 

1y tehát kettőzött érdekességként 
ganitó ? it az a hir, hogy a temesvári tör- 

Ényszék szerdára, október husza- 
d8 1 kára kitüzte a Schlögel ügyében 
e főtárgyalást. 

í -Az egyik Tisza-gyilkos vall. Bu- 
4 0 ipestről jelentik: Sztankovsz- 
inde 1 y Tibort, a Tiszagyilkosság egyik el- 
m0 ltjét most ujból kihallgatják. Védő- 

ugyanis az ügyészséghez beadványi 
ös tézett, amelyben kifejti, hogy Sztan- 
" szky tudja a gyilkosság részletes 
4" folyását és azt hajlandó elmondani. 

.
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- FELEMELIK AZ AMERIKAI 

BEVÁNDORLÓK KVOTAÁJÁT. Nev- 
yorkból jelentik: Az amerikai beván- 

dorlók lajstromozása tekintetében 1927. 

julius elsejétől kezdve fontos ujitás 

áll be. Ettől kezdve ugyanis az ame- 

rikai bevándorlók kvótáját nem a szü- 
letési hely és ország, hanem nemzeti 

ségük szerint kell számitani. Igy pél- 

dául az utódállambeli magyarok Ma- 

gyarország kvótájába kerülnek, amely 

a mostanji 473-ról annak háromszorosá- 

ra emelkedik. 

- Faur iparfelügyelő figyelmezte- 

tése. Faur Liviusz iparfelügyelő, mi- 
niszteri igazgató, félreértések elkerü- 

lése végett a közönség tudomására 

adja, hogy a temesvári iparfelügyelő- 
ség személyzete közül egyik sem mér- 

nök, még kevésbbé iparfelügyelő és 
nincsenek felhatalmazva iparfelügye- 

lői teendők betöltésére. Az esetleges 

kiszállások alkalmával az illető tiszt- 

viselő köteles az iparfelügyelő aláirá- 

sától megbizólevelet felmutatni. 

- A föld Romániában, a telek- 
könyv Jugoszláviában van. Nagy- 
becskerekről jelentik: A nagyki- 
kindai járásbiróság területének 
egyrésze Romániához került, de a 
telekkönyvi iratok még mindig a 
kikindai járásbiróságnál vannak. 
Igy igen gyakran megtörténik, 
hogy a román területen fekvő bir- 
tokok gazdát cserélnek de a telek- 
könyvi átirás nem történhetik meg, 
mert a jugoszláv birósági fórumok 
nem irják át az adásvételt. A ju- 
goszláv igazságügyminiszter meg- 
igérte, hogy az ügyet legközelebb 
rendezik és a román fennhatóság 
alá került kikindai járásbiróság te- 
lekkönyvi iratait átadják Romá- 
niának. 

* A Lloyd-Tavernában f. hó 16.tót 
teljesen uj ünnepi müsor. Ma vasár- 
nap teadélután müsorral és tánccal. 

- A temesvári péksegédek bérmoz- 

galma. Megirtuk annak idején, hogy 

a temesvári péksegédek bérmozgalmat 

inditottak. A munkások tizenöt száza- 
lékos béremelést kértek és a mesterek 

hosszas targyalások után kijelentették, 

hogy legfeljebb öt százalékot adhatnak. 
Ezt azzal indokolják, hogy a város a 

kenyér árát leszállitotta, a sütemények 
árának felemelését pedig nem enge- 
délyezte. Minthogy élelmezési iparról 

van szó, a péksegédek nem léphetnek 
sztrájkba, ellenben az ügyet döntőbi- 

róság elé viszik. : 

* Zsuzsi főzőiskolája nov 1-én 
nyilik. Beiratkozás az üzletben. 
- Sérült kocsit vitt a resicai gyors. 

A tegnap délben Temesvárról Resi- 
cára indult gyorsvonatot könnyen vég- 

zetessé válható baleset érte. A gyors- 

vonat elhajadt az erzsébetvárosi temető 

mellett, amikor az ott szolgálatot tel-- 

jesitő pályaőr észrevette, hogy az 
utolsó kocsi nagyon himbálózik és 

egyik oldala erősen süpped. Vészjele- 
ket adott, mire a vonatot megállitot- 

ták és megállapitották, hogy a kocsi- 

nak a hátsó tengelye eltört. A sérült 
kocsi utasai átszállottak az előző va- 
gonokba és a vonat folytatta utját. 

ű 

* 
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Egyike a legsikerültebb filme a kis müvésznek, aki ez alkalommal 
egyszerre egy fiu és leány szerepét is alakitja. 

lenti Belgrádból, 

A fenomenális gyermek, aki az egész világot csodálatba ejtette, most 
tölti be 12 éves korát. 

A főszerepben : 

Jackie (sogan 
Monopol Concordia:film, Brasov. 

Az előadások kezdete 5, 7 és 9 órakor. 

Leégütt a legnagyobb csehszlovák 

posztógyar. Brünnből jelentik: Ober- 
leutschendorfban leégett Csehország 

legnagyobb posztógyára. Az oltási 
munkálatok közben két ember életét 
vesztette. Kétezer ember kenyér nélkül 

maradt. - 

- A Minerva bűztositó fejlődése. 
A budapesti Magyar Élet és Járadék 

Biztositó Tarsaság fizetésképtelensége 

folytán, amely üzleti összeköttetésben 

állott a Minerva biztositóval, olyan 

hirek kerültek forgalomba, amelyek 

alkalmasak lettek volna arra, hogy a 
Minerva Jól megalapozott üzleti tekin- 
télyét aláásák. A Minerva, amely Er- 

dély egyik legtőkeerősebb biztositója, 

erre minden összeköttetést megszün- 

tett a budapesti Élet és Járadékkal és 

a vezetőség érdeme, hogy üzleti kapcso- 

latot létesitett a Münchener Rückver- 
sicherung, a Compagnie Européene de 

Reassicuances párisi, valamint a Nem- 
zeti Balesetbiztositó budapesti társa- 
ságokkal. Attól eltekintve, hogy a Mi- 
nerva igy is Erdély egyik közkedvelt 
biztositó intézete, most folynak a tár- 

gyalások, hogy az eddigi kisebbségi 

egyház érdekeltségeken kivül egy ha- 

zai tőkecsoport is részt vállal a Miner- 

rámal. Az intézetnek Temesvárott sa- 

ját főügynöksége van a Hitelbank pa- 
lotában, amelynek az élén Steiner 

Sándor vezertitkár, az agilitásáról is- 

mert kiváló szakember, áll. 

- A JUGOSZLÁV KORMÁNY 
LEMONDÁSÁT ELFOGADTÁK. 

Grácból táviratozzák: A Tagespost je- 

hogy Sándor ki- 
rály elfogadta az Uzunovics-kormány 

lemondását. 

* Népvándorlás indult meg a 
Pátria-barba, mindenki szeretné meg- 
nézni a csodálatos kinai nőt és Mar- 
ghiretát a táncoló szobrot. Be- 
lépődij nincs. 

- Vasuti lopás vagy költött me- 
se. Megirtuk, hogy Haschel 
Saul turnszeverini kereskedőtől a 
vonaton Temesvárra jövet állitó- 
lag ellopták kétszázötvenezer leit 
tartalmazó aktatáskáját. Ma érde- 
kes fordulat állott be az ügyben. 
Schauer Béla, a Mümalom igaz- 
gatója, tekintettel arra, hogy Ha- 
schelnek a másfél hónappal ezelőtt 
vásárolt lisztet 
egyenliteni, gyanusnak tünt fel az 
eset és feljelentést tett a rendőrsé- 
gen Haschel ellen, annak a. megál- 
lapitására, vajjon tényleg ellop- 
ták-e pénzét vagy csak Haschel köl- 
tötte az egészet, hogy igy elhalassza 
fizetési kötelezettségét. 

' Legolcsóbb sör Temesvárott 
Horga Pál éttermében, a Három 
békában kapható, a gyárvárosi Felső- 
árok-utcában, ahol egy pohár sör 
nyolc lei, egy korsó pedig tizenkettő. 

- Hétfői konferanszát félkilenckor 
kezdi Os vát Kálmán. Aktuális köz- 
életi kritikán kivül, Freud legujabb 
könyvéről, továbbá szinházról és iro- 
dalomról beszél. 

Öszi és téli női télikabátszö- 
vetek nagy választékban megérkeztek 
Dénes és Pollák-cégnél. Főüzlet Gyár- 
város, Andrássy-ut. Fióküzlet Bel- 
város, Mercy-utca. 

essees. 

ozi 
Belvárosi mozi: hétfő, kedd (október 18-10) 

Gyárvárosi mozi: szerda, csütörtök (október 20-21) 
Mehalai mozi: szombat (október 23) 

riai fiu" 

kellett volna ki- 

- STABILIZÁLJAK A FRANKOT. 

Párisból jelentik: A belgák 175-ös, a 

franciák pedig 150-es fontártolyamon 
akarják a frankot stabilizálni. 

- A héstáti kisgazdák vissza 
kapják földjüket. Kolozsvárról jelen- 
tik: Végleges döntés történt a hóstáti 
kisgazdák kisajátitott földjei ügyeben. 
Sacelaride földmüvelésügyi vezér- 
titkár ugyanis tegnap Kolozsvárott 
ankétet tartott és megállapitotta, hogy 
a hóstáti kisgazdák földjeinek kisajá- 
titása körül méltánytalanságok tör- 
téntek. A miniszteri kiküldött ugy 
döntött, hogy a földeket visszaadatja 
az arra jogosult gazdáknak. Azoknak 
a kisgazdáknak, akiknek tiz holdon 
alul volt földjük, állami földekből fog- 
nak megfelelő területet juttatni. 

* Kern Pál bőrkereskedés, Temes- 
vár, II., Fő-utca 22. Fiók: IV., Uni- 
utca 8. 

- Köszodát ivott. Martineoz Mi- 
hályné negyvenegy esztendős háztar- 
tásbeli nő Pályaudvar-sor 20/c. számu 

lakásán kőszodaoldattal megmérgezte 

magát. A mentők első segélyben ré- 

szesitették és a közkórházba szállitot- 

ták. Állapota sulyos. Tettének oka 
ismeretlen. 

* „Lángbetükkel vagyon az égre 
felirva, hogy a FARMODONT fog- 
krémnél nem voli még jobb sohal, 

- Mágneses vihar elsülyesztett tiz 
hajót. Londonból jelentik: Az a nagy 
mágneses vihar, amely az egész földet 
körülszáguldotta, 
a kábelösszeköttetést Anglia és Dél- 
amerika között. Ugyancsak megboly- 
gatta a vihar az európai kontinens felé 
vezető kábeleket is. A táviratok továb- 

bitása egy napig késett. Tokióból ér- 
kezett jelentések szerint szerda este 
óta Veterofu sziget körül nagy vihar 

tombol. Tiz japán hajó elsülyedt és 
husznál több matróz a tengerbe ful- 

ladt. 

' Szerszámok, butorvasalás és 
az összes vasáruk Scherter Ottó 
vaskereskedésében, Timisoara. 

- Amerikai milliomos rejtélyes ha- 
lála. Párisból jelentik: Davis ame- 

rikai milliomos, a cementipar legis- 
mertebb alakja a Majestic hajón 
Európába utazott. A hajó tegnap ér- 
kezett meg Newvorkból Cherbourgba 
és akkor vették észre, hogy Davis nin- 

csen a fedélzeten. Nem tudják, vajjon 
szerencsétlenség, vagy pedig öngyil- 

kosság történt-e. 

* Bérautók preciz javitómühelye, 
autók garagirozása, éjjeli szolgálat. 
Autóorient-garage, Bem-utca. Telefon 
14-9093, 23-24. Autók eladása és 
vétele. 

Vasárnap délután félhárom óra- 
kor mérsékelt helyárakkal a szinház 
előadja a Gül Baba operettet Pin- 
tér Böskével Gábor diák szerepében. 
A többi szerepek is elsőrangu kezek- 
ben vannak. Félhatkor a prózatársulat 
a Délibábot adja elő Jósika Micivel 
és Homokayval a főszerepekben. 
Este félkilenckor az idei szezon nagy- 
sikerü operettujdonsága, a Muzsikus 
Ferkó kerül szinre a bemutató szerep- 
osztásában. Jegyeket a szinház elővé- 
teli pénztátánál már délelőtt lehet 
megvaáltani. Délutáni pénztárnyitás 
félkettőkor Hotel Ferdinánd első eme- 
let.) 

Tatárjárás. A szinház operett- 
személyzete szorgalmasan készül a 
Tatárjárás, Kálmán Imre ked- 
ves operettjének hétfő esti reprizére. 
A főszerep-eket Halmos Mici, Zi- 
lahy Irén, Fratta Géza, Rudas 
Bandi alakitják. A rendezés munkáját 
Inke Rezső végzi, aki egyuttal Lo- 
honyai ezredes szerepében lép tfel. 
Halmos Mici, a kiváló operettprima- 
donna, ezuttal mutatkozik be a temes- 
vári közönségnek. Fratta Géza, az er- 
délyi szinpadok legjobb Lörenthey fő- 
hadnagya, növeli eddigi sikereit. Kü- 
lön ki kell emelni Zilahy Irént, aki 
Mogyoróss; önkéntes szerepében és 
Rudas Bandit, aki Wallerstein tar 
talékos hadnagy szerepében nyujt el- 
sőrendüt. 

tegnap megzavarta 

.
.
.
 

.
 



6. oldal 

a világon most jubilál 
Temesvár, október 17. 

A Newyork Times, Amerika egyik 

legnagyobb lapja, 75 éves. Legutóbb 
ideérkezett számához egy hatalmes, 64 
oldalas, gyönyörü kijállitása, mély- 

nyomásu album van mellékelve: a 
Newyork Times 75 éves története. 

1851 szeptember 18-án jelent meg 

első száma ennek a lapnak és azóta 
=- mint a jubileumi beszámoló mond- 

ja - „a lap együtt fejlődött az Egye- 
sült-Államokkal, anyagi és erkölcsi 

előrehaladása mintegy szimbóliuma a 
nemzet fejlődésének. 

Amerikai nyiltsággal, semmit nem 

titkoló őszinteséggel van megirva en- 
nek a hetvenöt évnek a története. Egy- 

forma őszintén a legragyogóbb és a 

legszomorubb korszakok, a hanyatlások 

és az emelkedések. 

1896 augusztusában sulyos válságba 

kerül a lap. Napi ezer dollár veszte- 
séggel dolgozott. 19.000 példányban 
nyomták és ebből csak 9000 példányt 

tudtak eladni augusztus 18-án. Ekkor 

került a laphoz Adolph S. Ochs, ad- 
dig egy kis vidéki lap szerkesztője, aki 
átvette a Newyork Times szerkeszté- 

sét és hogy a válsággal küzdő lapból 
mit csinált, arról a következő statisz- 
tikai adatok adnak képet: 

A Newyork Times ma an 
kon 360.000, vasárnapokon 600.000 pél- 
dányban jelenik meg. A lapvállalat 
évi bevétele 25 millió dollár, évenkint 
90.373 tonna papirost fogyaszt, amely- 
nek értéke 6,965.421 dollár, 3,667.960 font 
festéket használ el évente. 
A szerkesztőség tagjainak száma 

458. A lap kiadóhivatlában 801 ember 
dolgozik, a nyomdában 1697. Az alkal- 
mazottak összes száma 3025, akiknek 

hetenként 135.000, évenkint kerekszám- 

ban 7 millió dollárt fizetnek ki. 

A Newyork Times-nek egy vasár- 
napi száma átlag 217 oldal, az elmult 
évben 11.057,677.112 oldalon jelent meg. 

Naponta egyszerü és kábeltáviratok- 
ban Európából és Amerikából átlago- 
san 100.000 szót kap a szerkesztőség és 

ennek a távirószolgálatnak a költsége 

évente 500.000 dotiár. A szerkesztőség 

egy nap átlag 6120 telefonbeszélgetést 
bonyolit le és 5004 levelet kap. 

Apróhirdetéseire naponta átlagosan 
15.000, hétfőn 35.00 válasz érkezik. 1896 
óta számottevő a lap hirdetési rovata. 
Ekkor jöttek rá az amerikai kereske- 
tők először arra. milyen óriási jelentő- 
sége van a hirdetésnek. 1896-ban körül- 

belül 2 millió or hirdetés jelent meg 
egy évben a Newyork Times-ben. 

Azóta a statisztika görbéje állandó 
emelkedés. mutat és az elmult évben 

nem kevesebh, mint 30 millió sor hir- 

detés jelent meg a lap hasábjain. Ez 
az elképzelhetetlen mennyiségü hirde- 

tés természetesen nemcsak a lap jöve- 

delmeit emeli, hanem még nagyobb 
mértékben válik hasznára azoknak a 

hirdetőknek. akiknek üzlete és válla- 

lata az itt elhel: ezett hirdetések ré- 
vén lendült fel. 

Primna kvárgli 
teavaj és különféle sajtlok kaphatók 

viszonteladók részére 

Wátz Agostom-nál 
Temesvár-Gyárváros, Andrássy ut 18. 

Telefon 15-90 
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A legnagyobb ujság Ceranies a arol barátja 
Temesvár, október 17. 

A tizenhatodik században a rablás 

és betörés félve tisztelt és tekintélyt 

adó foglalkozás volt. A legkiválóbb 
rablók, betörők céhekbe tömörültek a 

tökéletességig fejlesztve a veszedel- 
mes müvészetet. A malfaiteurök ha- 

talma az egész országra kiterjedt s az 

egyes céhek a hierarchján épültek fel: 

a legelszántabb, leghirnevesebb tolva- 

jok viselték a diszes nagy tisztségeket. 
Királyuk is volt Grande Caesarnak 
vagy Roy de Thunesnek nevezték, s a 

rablóprovinciák élén hadnagyok állot- 
tak. Titkos nyelvük is volt, melyet 
senki sem értett meg, csak ők. Vesze- 
delmes mesterség volt. Ha tetten értek 
egyet közülük, annak bizony nem ke- 
gyelmeztek. Megsütötték, megnyuzták, 
kerékbe törték, előbb azonban a ren- 
des és renkivüli vallató próbákat al- 
kalmazta rajtuk a hohér, szigoruan 
ügyelve arra, hogy ép egészségben 
tartsa meg őket a tulajdonképeni ki- 
végzés számára. 

A középkori hóhér szerepe sokkal 
nehezebb volt mint a modern hóhéré. 
Ennek gyorsan és fájdalom nélkül kell 
végezni az áldozattal, előbbinek a vég- 
telenségig fokozni a szenvedést. A kö- 
zépkori hóhér orvos. kiváló anatómus 
és pszihológus volt egyszerre, aki 
módszerét mindig individuálisan al- 
kalmazta. Nem a biró, ő a közép- 
kori igazságszolgáltatás egjelentéke- 
nyebb alakja. Ha megtörtént, 
hogy az elitélt a kinzások következté- 
ben idő előtt halt meg, előfordult, hogy 
a hóhér öngyilkossá lett szégyenében. 
A bünösök vidámnak mondható fata- 
lizmnussal mentek a sorsnk elé. el- 

itélt előző napon bort és finom étele- 
ket kért, hogy majd jó erős legyen. 

Az emberi gondolkozás eme állapo- 
tában él Cervantes a ragyogó Se- 
villában, hol minden ölelkezik, ami 
Spanyolországban a legjobb és a leg- 
rosszabb. A Don Guichotte későbbi 
világsikere teljesen elhomályositja 
egy kisebb müvét, mely a sevillai bőr- 
tön falai közt kelt életre. Cervantes 
elég sokáig a latrok közé volt becsuk- 
va. Volt ideje megtanulni titkos nyel- 
vüket, a spanyol tolvaj argot. Rinco- 
nete V Cortadillo a cime Cervantes e 
nagyon kevéssé ismert müvének, mely 
Goya bizarr és sötét konturjaival va- 
rázsolja elénk a sevillai tolvajélet er- 
kölcstelen és mégis mulatságos válto- 
zatait. Minden sorából kiérzett, hogy 
ott ül az asztaluk mellett, megosztja 
velük a gondolatait, titkos sorsközös- 
séget érez velük, s rosszaságuk messzi 
okait valami felülről jövő igazságta- 
lanságban keresi s ezért igen gyakran 
legelvetemültebb alakjai is frappirozó 
igazságu személyek. Nagyon ismeri 
őket, tehát nem tudja tőlük szeretetét 
sem megtagadni. Ő a latrok barátja 
volt. S ez müvének nem vált kárára, 
mert ha képzelete jóvoltából a vissza- 
taszitó külváros poros, büzhödt gőzén 
áttüz a ragyogó spanyol nap, ugy hó- 
feltéren izzanak a falak, ibolyakéken 
révedez az árnyék a szük sikátorokban, 
melyekben vidámság árad, katonák 
menetelnek, mantillás nők csábitják 
férfiakat, pupos orgazdák vetnek 
sunyi tekintetet. a melegen áramló 
élet izgatóan pezsdül még mai is, 
mikor háromszáz év pernyéje ham- 
vad egy fakuló könyv sorai között. 

Flaneur. 

Égyasszony meggyilkolta férjét 
és ezért megfosztották örökösödési jogától 

Szeged, október 14. 

Körülbelül két évvel ezelőtt nagy 
feltünést keltett a Hódmezővásárhe- 
lyen lejátszódott férjgyilkosság, 
amelynek tettese N a g y Sándorné élet- 
fogytiglani fegyházbüntetését tölti a 
márianosztrai fegyintézetben. Nagy 
Sándor Hódmezővásárhely egyik leg- 
módosabb gazdája volt. Halála várat- 
lanul következeti be. 

A temetés után 
suttogni, hogy nem természe- 

s halállal halt meg. A csendőrök 
Nagy Sándornét vallatóra fogták, aki 
azonban váltig tagadta, hogy része vol- 

na férje halálában. A vizsgálóbiró ren- 
deletére a holttestet exhumálták, belső 

részeit felküldték a budapesti vegy- 
vizsgáló intézetnek, amely a holttest- 

ben nagymennyiségü arzént talált. A 

szakértők megállapitották, hogy az ar- 

zént hosszu hónapokon keresztül kisebb 

adagokban juttatták be az elhunyt 

testébe. Ezután egymásután jelentkez- 

tek a tanuk 

az asszony ellen. 

A törvényszéki főtárgyaláson Nagy 
Sándornét életfogytiglani fegyházra 
itélték és ezt az itéletet ugy a tábla, 
mint jogerősen a Kuria is jóváhagyta. 

jogerős itélet után bontották fel 
Sándor végrendeletét, amelyben 
eg mennyiségü ingó és ingatlan 

vagyonát feleségére, annak halála 
után pedig a hódmezővásárhelyi refor- 
mátus . 

hitközségre hagyta. 
A református hitközség keresettel tá- 
madta meg a végrendeletet, érdemte- 
lennek jelezvén Nagy Sándornét, férje 
gyilkosát a hatalmas vagyonra. 

A szegedi törvényszék a hitközség 
keresetének helyt adott. Felebbezés 
folytán a per a szegedi itélőtáblára 

- amely igen érdekes indoko- 
ssai hagyta helyben a törvényszék 

Megállapitotta, hog Nagy 
Sándorné, akiről a kuria is jogerősen 
megállapitotta, hogy 

férjének gyilkosa, 
nem lehet érdemes az örökségre, és igy 
mint érdemtelen örökös e részben ha- 
lottnak tekintendő. A vagyon tehát 
közvetlenül a református egyházköz- 
ségre száll át. Az itéletet Nagy Sándor- 
né jogi képviselője felülvizsgálati ké- 
relemmel támadja meg, a református 
egyházközség azonban már a következő 
napokban birtokba veszi a hatalmas 
örökséget. 

Gazdag választék ! 

A. Garai cigő és 

Megérkeztek 
a legujabb divatu női kézitáskák és „Triumph" márkáju cipők. 
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KARDOS, TELEP, VEZET! 
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hosszu részletre, épitőanyaggal együtt kapható. 720 
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szépségápolási szerek egyedárusitása. legkiválóbb 

A földön hasonfelye 
irta meg fizkötetes jogbölcse. 

Temesvár, októb 

Igen gyakran a legnagyobb ir 
müvészek is csak abban a lelkiál 
ban tudnak alkotni, melyet az 
orvosok féltransznak neveznek. 
az állapotban, mely hasonló az 
eroroz a munka gyönyörüségőn yi 
csa, hogy éppen a kivételes 2mi 
nyulnak éha a legbizarrabb eszke 
höz, hogy képzeletüket felg gyulla 
Közismert és gyakran idézett m m m0n 
például, hogy Schiller a rothat a i 
mák szagától valósággal e 
gült s ha nagy müvön dolgozott. 
dóan ott tartotta őket iróasztala 
jában. Nemcsak az irodalom. hy 
az ujabb orvostudomány is nag 
deklődéssel gyüjti ezeket az esel 
pszichológiai fontosságuknál f 
Megállapitották, hogy ora 
hallucinációi voltak. Az alkohol, 
narkotikumok élvezete sem az 
fantasztikus irók kiváltság ga. Ato 
phanes és Aishylos is lekészeg 
drámairás közben. Torduato 
hangokat hallott irásközben, min 
apostolok. Rousseau gyakran id 
hamokat kapott. Buffon csak ug 
dott irni, ha diszruhába öltözött, 
szont Haydn számára még a raf 

öltözködés sem volt elég, csillogó ! 
mántgyürüt huzott az ujjára s 
nézte komponálás közben. Milton v 
szont irás előtt mindig muzsikáltoi 
magának. Corneille sötét szob 
gondolta ki tragédiáit. Mezera) a 
történetiró, napfényes délben is a 
rosgyertyatartók mellett időzött. 
ti, a furcsa olasz költő legszebb e 
seit kártyázás közben csinálta, a n 
tudományu zord Cujas hasontea a 
földön irta meg tizkötetes jogbölels 
tét. Villiers de Lelsle Ádám már 
kal kényelmesebb volt. Ha dolgo 
levetkőzött és befeküdt az ág 

otthonától. Szállodában vett szob 
onnan ki nem moezdult mig kön 

ki ongvrjt és neh ny üveg pez i 

s ugy látott hozzá az alkotáshoz. i 
marosa viszont csak társaságban ér 
te magát jól. Felkereste a nyilv0 
helyeket, maga is részt vett a tál 
gásban s mire távozott, dalai ké 
voltak. Mindannyiok között talár 
legérdekesebb volt Teophile Gaur 
Ott ült a zajos szerkesztőségben, 
ma, kiabálás közepette, résztvett a 
tákban, adatokat szolg gáltatott jol 
és balra, mert tudása lexikonokat ó 
tolt s ha szemeit lecsukta, már ott 1! 
dökölt előtte a Kelet, messzi vil. 
minden szépségre, nem volt szüks 
inspiratorra, megzavarhatták, be 
hettek hozzá, válaszolt, tett-vett, az! 
ismét lehunyta a szemét s már 
volt, ahol akart, egy pillanat at 
folytatta álmát, ahol elhagyta. V IXI 
nak józan müvészek is, akik ugy 
goznak, mint egy praktikus hiva 
nok. Szemmel tartják a témáju 
mint a koránkelő jó gazda a gazd: 
gát. Ilyenek voltak Voltaire, Goe 
Zola, Massanet, aki a legérzékibb ze 
irta, a tyukokkal feküdt s hajnali 
órakor már fenn volt. Zola a meg 
kást állitotta képzelete szolg áj 
mindennap ugyanabban a percben 
talhoz ült és elvégezte a szigor 
megszabott penzumát. 

Compilato 

fesltéek 

rak t 

l Ecset stb. 

Kohu Adol ér Fia cégnél 
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Legjobb minőségek! 
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sépségápolás) 

e mvezelő : HIRSCH SÁNDOR DR. 
4bőrgyógyász - kozmetikus 

A test- és sSzépségápolás körébe 
tartozó mindenegyes kérdésre ro- 

ty vatvezetőnk a legnagyobb kész- 

a séggel ad felvilágositást Levélbeli 

megkeresések a Déli Hirlap szer- 

kesztősége cimére küldendők és a 
x beritékon feltün 

my metika" jelzés 

A hajápolás 

m mondható kevésbbé fontosnak az 

icápolásná!. mert a női fej legfőbb 

szét - bárha ma már rövid állapot- 

In - mégis a haj képezi; miként a 

sznövény. ha azt nem ápolják, 

yanigy a haj is mielőbb elsatnyul, 

nkremegy, de még gyorsabban, ha 

sszul ápolják. És bizony a helyes 

ijápolásról alkotott fogalom egy
énen- 

Ent olyannyira eltérő és bizony na- 

yon kevescn vannak, akik rossz, 

ugy tulápolással ne vétkeznének ha- 

ik épsége ellen. 

haj ápolása nem szoritkozhat szigo- 

jJan maguknak a hajszálaknak gondo- 

gsára, mert a hajszálaknak táplálékot 

ujtó fejbőr gondozása, melyekben a 

jgyökerek helyet foglalnak, épp oly 

ntos. mint magának a hajnak az 

olása. Céltalanul keresztülvitt haj- 

oolás esetleg momentán nem árt any- 

ira a hajszálaknak, mint a fejbőr- 

k, de ennek megbetegedése későbbi 

lyos következményeket okozhat a 

i fejlődésében. 

A tulápolással való ártalomnak ti- 

ukus példája a tulgyakori fejmosás. 

émelyek ugy vélik, hogy minél gyak- 

abban mossák a hajukat, az annál 

rebb lesz és ha bár eb ben pillanatnyi- 

1 igazuk is van, a szomoru követ- 

ezmények csak később jönnek. A haj- 

5I tulgyakran elvonva az ő természe- 

os, szükséges zsirmennyiségét, száraz- 

válik, miáltal később rugalmassá- 

is teljesen elvesztve, a haiszálak 

redeznek. Zsirosabb fejbőrrel és haj- 

mal rendelkezők nem cs kaznék hely- 

lenűl ha hajukat ea rab 2-3 

tetendő a „Koz- 

5 5 hetenként eszközölt fejmosá ás tel 

sen elegendő. Természetesen, ugyan- 

y mint az arcmosásnál, ugy itt is 

ülönös fontossággal bir a mosáshoz 

a asznált viz minősége, vagyis ha csak 

emény viz áll rendelkezésünre, ugy 

a 2- 3 kávéskanál borax, vagy szóda- 

aa ikarbóna kozzáadásával lággyá tesz- 

vük. Természetesen a osá 

eleg vizet kell használnunk, m 

ég fokozottabb mért 

zsiroldó és tiszti? an ennek 

1 a fejbőrre s a haj közzé t: 

a, por és szenny eltávolitása vógett. 

automobilok és alkatrészek 

képviselete: 

Tichi Testvérek 
autogarage 

Cégtulajdonos: TICHI EDE 

Timisoara I. Str. Eminescu 6. 

Telefonszámok: 
Garage: 11-26 Lakás: 11-27 

A fejmosáshoz használhatunk szap- 

pant, mely minden esetben kevés szó- 

datartalmu legyen, vagy pedig direkt 

a fejmosás céljára forgalomban levő 

fejmosó port vagy hajvizet. A a a- 

nos mosás után a haj több vizben ala- 

posan átöblitendő addig, amig az öbli- 

tés után is a mosóviz tiszta marad, 

mely után ífrottirkendővel alaposan 

ledörzsöljük. Helytelen közvetlenül 

mosás után a fejet bekötni, mert a 

vizesen egymáshoz tapadt összevissza- 

ságban levő hajszálak egymástól el- 

választása nehézségekbe ütközik, a fé- 

süt erősen kell huznunk, miáltal a haj- 

szálak megfeszülnek és a hajgyökerek 

ártalmat szenvednek. Legjobb tehát, 

ha a mosás és törülközés után a még 

nedves állapotban levő hajat, ritka 

fogazatu fésüvel rendbeszedjük és a 

szobalev egőn - közben munkánk után 

látva - száradni hagyjuk. A kályhá- 

nál száritást, ha csak lehet, mellőzzük, 

mert a haj tulságos kiszáritása azt tö- 

rékennyé teszi. 

Az abnormis zsirosságu és 

ságu haj ápolásáról illetve ezen rend- 

ellenesség gyógyitásáról e rovat más 

helyén lesz szó és még csak a fésül- 

ködés higieniájára kell kitérni, mely- 

nek fontossága nem hangsulyozható 

eléggé. 
Aki az ivópohár és 

használatának ártalmasságát és ve- 

szélyét ismeri, tudnia kell azt is, hogy 

a hajkefe és fésü közös használata sem 

esik külömb elbirálás alá. Mint majd 

később látni fogjuk, a hajnak ie meg- 

vannak a maga fertőző betegségei és 

könnyen elképzelhető, hogy a hajápo- 

lási eszközök könnyen átvühetői jehet- 

száraz- 

fogkefe közös 

nek különböző haj- és fejbőrmegbete- 

gedéseknek. 

De a csakis általunk használt fésü 

és hajkefe használatánál is tekintettel 

kell lennünk "bizonyos körülményekre. 

melyek a fejbőr megbetegedését és a 

hajszálak elpusztulását vonhatják ma- 

guk után. Így pl. a nagyon uj, igen 

éles fogazatu fésü használatánál le- 

gyünk elővigyázattal, mert vele a fej- 

bőrt igen könnyen felkarcolhatjuk, 

mely karcolásokon keresztül könnyen 

infekció történhet és hosszantartó 

gennyedések vagy más esetleg még 

sulyosabb következmények állhatnak 

be. A tulságosan sürü fogazatu fésü- 

való fésülködés, melyet egyesek 

a haj „tisztántartására" előszerettel 

használnak, azáltal válik a haj ártal- 
mára, hogy a hajszálak a fésü fogai 
közé tulságosan beékelődve, erősebb 

huzásnak vannak kitéve, miáltal a haj 

gyökerei szenvednek, sőt esetleg a haj- 

szálak ki is tépődnek. Hogy a fésül- 
ködés higieniájában minden tekintet- 
ben helyes uton járjunk, a saját hasz- 
nálatunkra szánt fésüt is naponta kell 

desinficiálnunk és leghelyesebben ugy 

járunk el, ha lysoformos vizbe már- 

tott hajkefénkkel, párszor a fésüt le- 

dörzsöljük, mindkét oldalán. 
A rendes rugalmasságu és fényes- 

ségü haj ilymódon történő ápolása tel- 
jesen elegendő, de kissé szárazabb haj- 

nál előnyös a brillantin vagy olaj al- 
kalmazása, mely a hiányzó természetes 

zsirosságnak a pótlására szolgál. De 
ezt sem szabad tulságba vinni, és 

aszerint, hogy milyen mértéekben szá- 

-5 naponként alkalmaz- raz a haj, 2 

zuk. 

1 
Kalandos Palkó karjába beleha- 

rapott a kro kodilus és Palkó abban 
a pillanatban elvesztette az eszmé- 

letét. 
A veszedelmet azonban látták a 

német bogárgyüjtők is és Klein 
Hans aki elsőrendü céllövő volt, 
máris lövésre emelte puskáját. 
Nagy dördülés után repült a golyó 
é s bárha a krokodilus fej je egy pil- 
anatrfa csak kint a vizből, 
mégis a agadozó szemébe repült. 
A ekonin a vadászok csak ugy 

1 m ee, a sze emén ke- 

] 1 Ritl .. 1k: t á ai IKil lász tüdji 

csinálni. klemn Hans me 
és a krokodilusnak vége volt. 
A lövés után azonnal eldobta 

puskáját a német tudós és a tóba 
i t. Meg akarta menteni Palkót, 
mielőtt azt a halott krokodilus, aki 
bizonyára még a fogai között szo- 
ritja a fiu karját, magával rántaná 
a mélységbe. 

Szerencsére azonban a krokodi- 
lus a lövésre annyira kitátotta a 
száját, hogy Palkó karja kiszaba- 
dult. Az ájult fiu ott volt még a 
viz tetején és Klein Hans átölelte 
és kiuszott vele a partra. Ott feléje 

atazásai 

aggódó társaihoz: 
- Hála Istennek, él, csak el van 

ájulva. 
Azután megnézték Kalandos 

Palkó karját. A krokodilus fogai 
kar husrészeit teljesen keresztül- 

lyukasztották, szerencsére azonban 
csontot nem sértettek. 
- Ezt pár hét alatt kiheveri ez 

fiu, - állapitotta meg az 
egyik német tudós. 
Azután mindjárt elállitották a 

! bekötözték a sebesült 
kart. Csak azután láttak neki, hogy 
az ájult Palkót magához téritsék. 
Ez gyorsan sikerült is. Palkó fel- 
nyitotta a szemeit, aztán halk han- 
gon, csudálkozva kérdezte: 

Ni, hát megszabadultana kro- 
ko dilastól? 
A német tudósok elhatározták, 

hogy visszaviszik Kalandos Palkót 
az angol telepre és ott átadják As- 
tornak. A sebesült fiuval ugy sem 
tudnák feladatukat végezni, de kü- 
lönben is eltelt már az az idő, ami- 
kor Palkót igéretükhöz képest visz- 
sza kellett vinni Astor ekszpedició- 
jához. 

gsekbe és pokrócokból 
hordágyat csináltak, arra ráfek- 
tették a ee és négy szerecsen- 

az erös 

hajolt, fülét a szivéhez illesztette 
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Budapest egyik legmodernebb és legnagyobb kényelemmel 

berendezett szállodája 

Hideg-meleg viz, fürdőszobák, minden szobában telefon 

Elsőrendü étterem/ Mérsékelt árak! 

szolga vitte. Pár nap alatt visszaér- 
keztek az angol telepre. Astor meg- 
tendülve hallgatta Palkó megsébe 
sülésének történetét, köszönetet 
mondott Klein Hansnak a fiu meg- 
mentéseért és örült a németek azon 
elbeszélésének, hogy Kalandos 
Palkó az egész idő alatt milyen re- 
mekül viselkedett. 

Astor intézkedésére Palkót elvit- 

ték a telep kórházába. Palkót ott 

tiszta fehér ágyba fektették, a 

milyenben már régen nem feküdt. 

Hamarosan az egész kórház sze- 

mélyzete megszerette a fiut, aki se- 

besülése dacára is mindig jókedvü 

volt és türelmesen viselte el a sebek 

okozta fájdalmat. Az ápolónők 
szinte versengtek érette és mind- 

egyik csak Palkót akarta ápolni. 
Az orvosok között volt egy nap- 

barnitott arcu, magas fiatal orvos. 
Ez sokat feoglalatoskodott Palkó 
körül. Egy nap délután sietve fu- 
tott az egyik ápolónő az orvos szo- 
bájába és lélekszakadva szólt: 

Doktor ur, legyen szives sietve 

jönni, mert a fiunak olyan magas 

láza van, hogy félrebeszél, de olyan 

nyelven, mely et nem értünk. 

Az orvos aznnal a beteg. ágyá- 

hoz rohant, aki akkor is félrebe- 
szélt. Ezeket mondta: 
Anyám ., anyám,, édées 

anyám,,, V: árjatok jövök,,, jövök 
haza nemsokára , 
Az orvos megdermedve hallgatta 

ezeket a szavakat, majd hirtelen 
megrázkódott, nagyot köhajtott az 
arca kigyulladt, lerogyott Palkó 
ágya elé és zokogásra fakadt. 
Az ápolónők csudálkozva, értel- 

metlenül állottak és megdöbbenve 
nézték a nekik érthetetlen jelenetet. 
Már rohanni akartak a főorvosért, 
amikor a fiatal orvos felemelkedett 
és csak ennyit mondott: 
- Magyarul beszál ez a fiu és én 

is magyar vagyok, Tizennégy esz- 
tendeje nem hallotam magyar szót. 
Aztán ujra visszatért nyt ugodt- 

sága és megvizsgálta a beteget, 
majd megtette a szükséges intéz- 
kedéseket a láz ellen. 

Berndorfi 

nűeszküzül 
alpakkaezüsti 

Misztárával 
nagy 

választékban 

kaphatók 

RACHSLEI VIIM05 
ékszerész, Temesvár, I., Hunyadi-u. 3. ! 

Reichara Gyula 
mübutor-kárpitos 

Timisoara III. Rezső-utca 13 
Telefon 22-15 

Speziális moderm börbu- 
torok a legfinomabb 

kiviie en 518 

ság 
angol szövetek raktára 

Kirity Józsel 
Belváros, Szentgyörgy-tér 4, 

I. emelet. 

e
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Levágott 

kövér liba 5 1ek s *5s 1 le detet í beüya el. Legkise apróhirdetés ára É 
. . e Álláskeresőknek 28 százalék engedmény. 

egészben és kimérve, valamin 
DIj előre tizetendő. F liba-máj 

e eee liba-zsir - a s Ertesitjü Lev 

liba-tepertő Négylevelü lóhere jelige alatt levelezne 
liba-aprólék 

állandóan kapható olcsó nap 
áron. Titszta és pontos kiszolgálá, 

szőke, barna, vörös, fekete urileány tisztes- 
séges ismeretség céljából. (1397) 

a n. é. közönséget, hogy a Caare cipőgyár ezidei 

Évi libazsir szükségletét 
rendelje meg már most! 

Részletekben is átveheti a ren 

Házasság 

Vidéki kereskedő nősülne. Leveleket kérek 
Házasság" jeligére olyan hölgyektől, akik- 
nek legalább 500 ezer lei hozományuk van, 

különlegességi, ujdonságait f. hó 17-én, vasárnap ki- 
állitjuk. 

delt tiszta libazsirt. Grosz é Hosszu 
üzletmegnagyobbitása céljából. (2848) 

; 
BERMANN.-né, Alkalmazás Löffler-palota. Józsefváros, Bem-u. 350 

Lapárusitók felvétetnek a Déli Hirlap (Baromfi-piac) kiadóhivatalában. : 

Export-import vállalat keres önálló könyve- e 
lőt, levelezőt. Román nyelv tudása feltétlenül 2)) 

/ szükséges. Ajánlatokat Könyvelő" jeligére : ; a a /I a kiadóba. (2840) eeeeeeeeeeeee.... 
Ieni as 1 S ul 7 I Gyakornok, ki a német nyelvet is birja és 

É jó irással rendelkezik, azonnali ee rmz kerestetik. Sajátkezüleg irt ajánlatok Októ- e ; gi Szaton. öer jeltgére a Hedóba. " DUCE Beflföldi koksz, szalon un 
és ipari kösze:e: a. / sz ez Allást heres g3 gg 

Ha /9 é a Eeni vagontételben és kicsinyben Urileán ermekek mellé ajánlkozik, vidékre . . . . . is megy. Ciekel Nemet jeligére kérek az összes árucikkek, ugymint uri- és női divatcikkek, kapható a kiadóba. (2839) rövidáruk és koflerek áraiból. g. ; Divatáru kereskedésben jártas fiatal segéd a . l Hejtel Si9 Inál állást keres azonnali belépésre. Szives meg- a a 2 a ri a Fa . , kereséseket Igyekvő" jeligére a kiadóba. i e fa Gi ; . A 
. . ak Amerikai áraház Timisoara a as : . z z . ii et 1 Timisoara, Józsefváros, Kossuth Lajos-utca 19. Kütl-tér, Telefon 238. Az Erzsébetvárosban a villamos vonal men- . ; tén eladó 3 egymás mellett fekvő 300 négy- szemben a zárdával. l szögöl kiterjedésü telek. Bővebbet ügy- mz zzzzzmmzaszezuzrmzms védemnél Dr. Gyulay Jánosnál. Timisoara I, : - - - Str. Primariei 3-5. (1424) I-a rózsebugoeny 1 

Kiadó egy uj ház, előszoba, szoba, konyha étkezési célrae, franco minden és egy üzlethelyiség. Bővebbet a Park- 

BANÁTI és KRASSÓI állomásra 
szanatórium szolgájánál. Bessenyei- 
telep, második utca 33. szám. O ef vegeltételben 

Adás vétel n 100 ker. Lei 2500 r . a 

Sülyeszthető varrógép jutányos árban részlet- árban, minőségben es választékban! Gabonakereskedelmi Tá ág Timi a 
fizetésre is kapható. Fortuna", Gyárváros, 

; ; faseg fimison l Fő-utca 50. (1281) Egy kisérlet s Ön állandó vevő a józsefvárosi Belváros, Hunyadi.utca s. Telefon : 22-04. Sürgönycim; „Gabon Palysander Szőnyeg- és Linoleumáruházban. ebédlőberendezés és egy ó-német consoltükör 
eladó. Erzsébetváros, Hunyadi-ut 8, dlvat- 
szalon. (1430) / h Ithá Poppar Gyuila ( h I há 
Egy önfütő fürdőkád eladó. Gyárváros, Kis- 0 e az Timiscara, Bulev. Berthelat Na. 5. ] - a töltés-utca 1. (1432) 

4
 

itó e t Á z z 2 . Biztos egszisztenciát nyujtó, bevezetet Allandó nagy választék szőnyeg, linoleum, viaszkos- élelmiszer-bóde a józsefvárosi állomásnál ] kimutatott forgalommal szerződéssel ked- vászon, gumi- és játékáruk, hó- és sárcipők, betegápolási eladók E vező feltételek mellett azonnal eladó. Bő- i vebbet Veszprémy (kitőzés), 1 Úri- cikkekben. ] é utca 16. 1425) RNiiemetg-né i ikabát ; án Egy családnak biztos megélhetést nyujtó Fregoli gumikabát Lei 1950 ; * évek óta bevezetett kávémérés-kitőzés jakás- Szövetszerü gumikabát , 900 faiskola sal, teljes felszereléssel, abonensekkel is a 
józsefvárosi pályaudvarnál, kedvező feltéte- 
lek mellett eladó. Bővebbet Veszprémy- 
kifőzés, IV, Uri-u. 16. (1426) 

Különféle a Izléses párisi és bécsi Ertiesités - Elektromotorokat egyén- és forgóáramu . modelikalapol generátorokat minden nagyságban gyártunk, Tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy Gyárváros Rékási-ut 17 szám alatt javitunk és tekercselönk. Friedrich szücsmühelyt nyitottam, ahol bármilyen munkát olcsón vállalok. (Zöld villamos DEUISCH JÓZSA UTÓDAI Testvérek, Telefon 9-50. (1391) megállóhoz közel). 

Sürgősen keresek 200 ezer leif magas ka- Szives pártfogást kér ; matra. Szives ajánlatokat „Pénztelenség" Beimel Jenő Stráda Primáriei (Városház-u.) 2. jeligére a kiadóba. (3844) 1408 
szücsmester 

Erzsébetváros, Korona-utca 25. 
.
 

cégnél gazdag választékban 

l
 

Fehérnemü varrást, javitást olcsón vállalok. 
Erzsébetváros, Korona-utca 8, földsz. jobbra. 

Lakatosmühely 
: Telef. 7.22 Telef. 7-22 

teljes berendezéssel együit jutányos montana-varsiovai EISER RÓBERT áron eladó. Érdeklődni lehet Krausz e 
Gyula hentesmesternél, Erzsébet- a) i á ánytá ivegcsiszoldája és tükörgyára iros Hollót 22 Erdetődui Villamossági Részvénytársaság : 

a Nádor-ulca és Nándor-térről az 

Aradi-utra, a Kadetisko- 

Átköltözködési hirdetmény. 

.
 

Divatöltöny, télikabát, átmeneti kabát g a m esgveari te i e ne lakerieil szemben átköltözködőtt. khkészítése a legfinomabb kivitelben mely Révész Artur elektromérnök fechnikai A 1I100 lei. vezetése alatt áll, felvette hatáskörébe a Egy azonnal beköltözhető modern Amigó Józse 2 unmunnnunnrrnrmnnnnnmunrmnrrrmunraun uarmrrlt rtulmtatattta ea 
i 4 szobás x Józselváros Begabalsor 26. ( városok és községek villamos telepeinek épitését 6) családi ház eladó. - 

. 

Legjobban festheti és tisztittathatja s an mnmEtETETTTTETTTEETETTTTTTTT) e Bővebbel Bagyánszky épitőmester ] . ái ezi. Eddig épitett telepek: Szárcsa, Csene, Szécsány, (? Timisoara III ut ruháit, ha elviszi Orcyfalva-Vinga, Csákova, Boksán, Stájerlak, Buziás, (? muisoara Kazinenytes 3 szá 
n . Bogdarigós stb. - Elválial mind lési munkát s 
Gran atir Traj án í a 7 vállal minden szerelési munká Tre bu tOr ár 

mütfestő és tisztitó mühelyébe Timisoara-Józ sefvá ros v 1 Temesvár, III., Str. Memorandului Strada N. Balcescu (Gyár-utca) 27. Telefon 20-86 
(Király-utca) 101. 

; : G 
HELICON nyomda, Tinloa ; Felelős kiadó: VÁRNAY ELEMÉR dr. 

IV. kerület, Bonnáz-utca 18. sz ám 

Állandó nagy raktár 


